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Thank you for choosing this product. 
This User Manual contains important safety information and instructions on the 
operation and maintenance of your appliance. 
Please take the time to read this User Manual before using your appliance and keep 
this book for future reference.

Icon Caption Description

WARNING Risk of serious injury or death

RISK OF ELECTRIC SHOCK Dangerous voltage

FIRE Risk of fire

ATTENTION Risk of injury or material damage

IMPORTANT/NOTE Information on correct operation of the system

                                                                                                 Read the instructions.

                                                                                                        Hot surface
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PRIMARY CONSIDERATIONS
•	 This appliance can be used by children aged from 

8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children must not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance must not 
be made by children without supervision.

•	 This tumble dryer is intended only for household 
and indoor use. The warranty will be void in case of 
commercial use. 

•	 Use this product only for laundry with a label that 
indicates it is suitable for drying.

•	 The manufacturer will not accept responsibility for 
damages resulting from incorrect use or transport.

•	 The service life time of your tumble dryer is 10 
years. This is the period during which the spare 
parts required for the tumble dryer to operate 
properly will be commercially available.

•	 Do not allow floor coverings to obstruct the 
ventilation openings.

•	 Installation and repair of the machine should 
only be made by an authorised repair agent. 
The manufacturer cannot be held responsible for 
damages resulting from un-authorised repairs.
 WARNING: Never spray or pour water onto the 

dryer to wash it! There is risk of electric shock!
•	 Leave at least 3 cm of space between the side and 

rear walls of the product and above if you plan on 
placing your appliance under a worktop.

•	 Assembly / disassembly for under-counter 
installation if neccessary must be done by an 
authorised service agent.
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•	 Before installation, check the product for visible 
damage. Never install or operate a damaged 
product.

•	 Keep pets away from the dryer.
•	 Fabric softeners, or similar products, should be 

used as specified by the fabric softener instructions.
•	 Remove all objects from pockets such as lighters 

and matches.
•	 The appliance must not be installed behind a 

lockable door, a sliding door or a door with a hinge 
on the opposite side to that of the tumble dryer, if it 
prevents the door from being fully opened.

WARNING: In the appliance enclosure or in the 
built-in structure, keep ventilation openings clear of 
obstruction.
•	 Before contacting the local Authorised Service 

Provider for the installation of the dryer, check the 
information in the user manual to make sure that 
the electrical installation and water outlet is suitable. 
If they are not, call a qualified electrician and a 
plumber to have the necessary adjustments made.

•	 It is the customer’s responsibility to prepare the 
dryer’s installation place, as well as the electricity 
and waste water installation. Before installation, 
check the dryer for damage. If damaged, do not 
have it installed. Damaged products may endanger 
your health.

•	 Install the dryer on a stable and flat surface.
•	 Run the dryer in a dust-free environment where the 

air ventilation is good.
•	 The clearance between the dryer and the floor 

should not be reduced with objects such as 
carpets, wood or tape.
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•	 Do not block the ventilation grills found on the 
plinth of the tumble dryer.

•	 The appliance must not be installed behind a 
lockable door, a sliding door or a door with a hinge 
on the opposite side of the tumble dryer, in such a 
way that blocks the full opening of the tumble dryer 
door.

•	 Once the dryer has been installed, the connections 
must remain stable. When installing the dryer, make 
sure that the rear surface is not leaning on anything 
(e.g. tap, socket).

•	 The operating temperature of the dryer is +5°C to 
+35°C. If operated out of this temperature range, 
the performance of the dryer will be affected 
negatively and the product will be damaged.

•	 Be careful when carrying the product since it is 
heavy. Always wear safety gloves.

•	 Always install the product should be placed against 
a wall.

•	 The rear surface of the product  should be placed 
against the wall.

•	 When the product is placed on a stable surface, 
use a water level to check if it is fully stable. If not, 
adjust the feet until it becomes steady. Repeat this 
process every time you relocate the product.

•	 Do not place the dryer onto the power cable.
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Disposal of Your Old Appliance
All electrical and electronic products should 
be disposed of separately from the municipal 
waste stream via designated collection 
facilities appointed by the government or 
the local authorities. Waste electrical and 

electronic products should be delivered to collection 
points established by the municipalities or you should 
request your seller to take your waste electrical and 
electronic product when you buy a new model of the 
same product and when the seller delivers it to your 
address.
The correct disposal of your old appliance will help 
prevent potential negative consequences for the 
environment and human health.
The product bearing this symbol may include 
hazardous substances. Hazardous substances in 
the products may cause environmental pollution and 
injury/death.
EEE Complies with Directive
For more detailed information about disposal of your 
old appliance, please contact your city office, waste 
disposal service or the shop where you purchased the 
product. (www.lg.com/global/recycling)
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1. SAFETY INSTRUCTIONS
This section contains safety instructions that will help 
protect you from risk of personal injury or property 
damage. Failure to follow these instructions will void 
any warranty.
1.1. Electrical Safety
•	 The appliance must not be supplied through an 

external switching device, such as a timer, or 
connected to a circuit that is regularly switched on 
and off by a utility.

•	 Do not touch the power plug with wet hands. Always 
pull the plug to unplug the product, otherwise, there 
will be risk of an electric shock.

•	 Connect the dryer to a grounded socket with fuse 
protection. The earth connection must be installed 
by a qualified electrician. Our company cannot be 
held responsible for damages/losses resulting from 
using the dryer without an earth connection as 
required by local regulations.

•	 The voltage and the allowable fuse protection are 
indicated on the type plate.(For the type plate, 
please see Overview)

•	 Voltage and frequency values indicated on the 
type plate must be equal to the mains voltage and 
frequency value in your house.

•	 Unplug the dryer when it is not used for an 
extended period, and before installation, 
maintenance, cleaning and repair, otherwise, the 
dryer may get damaged.

•	 The plug socket must be freely accessible at all 
times after installation.
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 To avoid the risk or fire or electric shock, do not 
use extension cords, multi sockets or adapters to 
connect the dryer to mains power.
1.2. Children's Safety
•	 This appliance is not intended for use by people 

(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
appliance by a person responsible for their safety.

•	 Children of less than 3 years should be kept away 
unless continuously supervised.

•	 This appliance can be used by children aged from 
8 years and above, and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children must not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance must not 
be made by children without supervision.

•	 Do not leave children unattended near the machine.
•	 Children might lock themselves in the machine 

resulting in risk of death.
•	 Do not allow children to touch the glass door during 

operation. The surface becomes extremely hot and 
may cause skin damage.

•	 Keep packaging material away from children.
•	 Poisoning and irritation may occur if detergent and 

cleaning materials are consumed or come into 
contact with the skin and eyes.

•	 Keep cleaning materials out of the reach of children 
Electrical products are dangerous for children.

•	 Keep children away from the product while it is 
running. 
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•	 To prevent children from interrupting the dryer cycle, 
you can use the child lock to avoid any changes in 
the running programme.

•	 Do not allow children to sit/climb on or climb inside 
the product.

•	 Children of less than 3 years should be kept away 
unless continuously supervised.

1.3. Product Safety
  Due to risk of fire, the following laundry items 

and products should NEVER be dried in the dryer:
•	 Do not dry unwashed items in the tumble dryer.
•	 Items that have been soiled with substances such 

as cooking oil, acetone, alcohol, petrol, kerosene, 
spot removers, turpentine, waxes and wax 
removers should be washed in hot water with an 
extra amount of detergent before being  dried in the 
tumble dryer.

•	 Cleaning cloths and mats that have residues 
of flammable cleaning agents or acetone, gas, 
patrol, stain remover, turpentine, candle, wax, wax 
remover or chemicals.

•	 Laundry that has residues of hair sprays, nail polish 
remover and similar substances.

•	 Laundry on which industrial chemicals have been 
used for cleaning (such as chemical cleaning).

•	 Laundry that has any kind of foam, sponge, rubber 
or rubber-like parts or accessories. These include 
latex foam sponge, shower caps, waterproof 
fabrics, fitted clothes, and foam pillows.

•	 Items with filling and damaged (parts or jackets). 
Foam protruding from these items might catch fire 
during the drying process.

•	 Operating the dryer in environments that contain 
flour or coal dust may cause explosion.



EN - 8

 ATTENTION: Underwear that contains metal 
reinforcements should not be put in the dryer. The 
dryer may be damaged if metal reinforcements come 
loose and break off during drying.

  FIRE:R290

Risk of fire and damage!
This product contains enviromental friendly but 
flammable R290 gas. Keep open flame and fire 
sources away from the product.
1.4. Correct Use

 ATTENTION: Never stop a tumble dryer before 
the end of the drying cycle unless all items are quickly 
removed and spread out so that the heat is dissipated.

 ATTENTION: Make sure that pets do not enter 
the dryer. Check the inside of the dryer before 
using it.

 ATTENTION: Superheating of clothes inside the 
dryer can occur if you cancel the programme or in the 
event of a power failure whilst the dryer is running. 
This concentration of heat can cause self-combustion 
so always activate the Refresh programme to cool 
down or quickly remove all laundry from the dryer in 
order to hang them up and dissipate the heat.
•	 Use the dryer only for household drying and to dry 

fabrics with a label that indicates they are suitable 
for drying. All other uses are out of the scope of 
intended use and are prohibited.

•	 The warranty will be void in case of any commercial 
use. 
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•	 This appliance is designed to be used inside 
domestic residences only, and should be placed on 
a straight and stable surface.

•	 Do not lean against or sit on the door of the dryer. 
The dryer may tip over.

•	 To maintain a temperature that will not harm the 
laundry (e.g. to prevent the laundry from catching 
fire), a cooling process starts after the heating 
process. After this, the programme ends. At the 
end of the programme, always remove the laundry 
promptly.
 ATTENTION: Never use the dryer without a lint 

filter or with a damaged lint filter.
•	 Lint filters must be cleaned after each use as 

indicated in Cleaning the Lint Filter.
•	 Lint filters must be dried after wet cleaning. Wet 

filters might cause malfunction during the drying 
process.

•	 Lint accumulation must not to be allowed around 
the tumble dryer (not applicable for appliances 
intended to be vented to the exterior of the building)
 IMPORTANT: The clearance between the dryer 

and the floor should not be reduced with objects such 
as carpets, wood or panel, otherwise, sufficient air 
intake cannot be ensured for the machine.
•	 Do not install the dryer in rooms where there is risk 

of freezing. Freezing temperatures negatively affect 
the dryers performance.Condensed water that 
freezes in the pump and hose may cause damage.

1.5. Installing On Top Of a Washing Machine
 ATTENTION: A washing machine cannot be placed 

on the dryer. Pay attention to the warnings below 
when installing the dryer on a washing machine.
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 ATTENTION: The dryer can only be placed on 
washing machines that have a same capacity and 
above.
•	 To use the dryer on the washing machine, a fixing 

part must be used between the two products. The 
fixing part must be attached by an Authorised 
Service Provider.

•	 When the dryer is placed on the washing machine, 
the total weight of these products may reach almost 
150 kilograms (when loaded). Place the products on 
a solid floor that has a load bearing capacity!

Appropriate Installation Table for Washing Machine and Tumble Dryer

Tumble Dryer
(Depth)

Washing Machine

37 cm 42 cm 53 cm 56 cm 59 cm 85 cm

56 cm X X

61 cm X X X

(For the depth information, please see 7. Technical Specifications)

In order to put the dryer machine onto the washing 
machine, a special stacking kit is required as an 
optional extra. Please contact LG Electronics 
Customer Information Centre or visit the LG Website 
at http://www.lg.com for purchase.The assembly 
instruction will be served together with the stacking kit.
CE Declaration of conformity
We declare that our products meet the applicable European Directives, Decisions and 
Regulations and the requirements listed in the standards referenced.
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2. INSTALLATION 
2.1. Connection to Water Outlet (with 
optional drain hose)
In products with a heat pump unit, water 
accumulates in the water tank during 
the drying process. You must empty the 
accumulated water after each drying 
process. Instead of periodically emptying 
the water tank, you can also use the water 
drain hose. Please contact LG Electronics 
Customer Information Centre or visit the LG 
Website at http://www.lg.com for purchase. 

2.2. Connecting the Water Discharge 
Hose
1.	 Pull and take out the end of the hose at the 

back of the dryer. Do not use any tools to 
take out the hose.

2.	 Fit one end of the water discharge hose, 
which is provided with the product, to the slot 
from which you have removed the hose.

3.	 Fix the other end of the water discharge hose 
directly to the water outlet or sink.

 ATTENTION: The hose must be 
connected in a manner that it cannot be 
displaced. If the hose comes out during 
water discharge, there might be flooding in 
your house.

 IMPORTANT: The water discharge 
house must be installed at a height of 80 
cm maximum.

 IMPORTANT: The water discharge 
hose must not be bent between the outlet 
and the product, folded or stepped over.

2

1

3

2.3. Adjusting the Feet
•	 For the dryer to work with less noise 

and vibration, it must be stable and 
balanced on its feet. Adjust the feed to 
ensure that the product is balanced.

•	 Rotate the feet to the right and to the 
left until the dryer is even and stable.

 IMPORTANT: Never remove the 
adjustable feet.

2.4. Electrical Connection
 ATTENTION: There is risk of fire and 

electric shock.
•	 Your dryer is set to 220-240 V and 50 

Hz.
•	 The mains cable of the dryer is 

equipped with a special plug. This 
plug must be connected to an earthed 
socket protected by a fuse of 16 
Amperes as indicated on the type plate. 
The fuse current rating of the power 
line where the outlet is connected must 
also be 16 amperes. Consult a qualified 
electrician if you do not have such an 
outlet or fuse.

•	 Our company cannot be held 
responsible for damages resulting from 
usage without earthing.

 IMPORTANT: Operating your machine 
at low voltage values will shorten the 
service life and decrease the performance 
of your machine.

2.5. Under Counter Installation
•	 Leave at least 3 cm of space between 

the side and rear walls of the product 
and the underside of the worktop when 
installing your product under a counter.

•	 Assembly / disassembly under the 
counter if neccessary must be done by 
authorized service.
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3. OVERVIEW

1

2

3

4

5

6
7

8

9

10

11

1. Upper tray
2. Control panel
3. Loading door
4. Plinth 
5. Plinth opening slot
6. Ventilation grills
7. Adjustable feet
8. Plinth cover
9. Type plate
10. Lint filter
11. Drawer Cover
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4. PREPARING THE LAUNDRY

4.1. Sorting the Laundry to be Dried
Follow the instructions on the labels of the laundry to be dried. Only dry items that have a 
statement/symbol that indicates "they can be dried in a dryer".
•	 Do not operate the product with load amounts and laundry types other than those 

given in 4.3. Load Capacity.

Suitable for drying in a 
dryer

Does not need ironing Sensitive/Delicate drying
Not suitable for drying in a 

dryer

No drying
Do not dry-clean At any temperature

At high temperatures

At medium temperatures At low temperatures Heatless Hang to dry

Spread to dry Hang wet to dry Spread in shadow to dry Suitable for dry cleaning

Do not dry thin, multi-layer or thick-layer fabrics together as they dry at different levels. For 
this reason, dry clothes together that have the same structure and fabric type. This way, 
you can get an even drying result. If you think that the laundry is still wet, you can select a 
time programme for additional drying.
Please dry your big (like duvets) and small sizes of laundries seperately in order to not to 
have a damp laundries.
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 IMPORTANT: Delicate fabrics, 
embroided fabrics, woolen/silk fabrics, 
clothes made of delicate and expensive 
fabrics, airtight clothes and tulle curtains 
are not suitable for drying in the dryer.

4.2. Preparing the Laundry to be Dried

  Risk of explosion and fire! 
Remove all objects from pockets such as 
lighters and matches.

 ATTENTION: The drum of the dryer and 
the fabrics may get damaged.
•	 The clothes may have become 

entangled during the washing process. 
Separate them from each other before 
placing them in the dryer.

•	 Remove all objects in the pockets of the 
clothes and apply the following:

•	 Tie fabric belts, apron laces etc. to each 
other or use a laundry bag.

•	 Lock the zips, clasps and fasteners, do 
up the buttons of covers.

•	 To get the best drying result, sort the 
laundry according to the textile type and 
drying programme.

•	 Remove clips and similar metal parts 
from the clothes.

•	 Woven goods such as t-shirts and knit 
clothes generally shrink in the first 
drying. Use a protective programme.

•	 Do not over-dry synthetics. This will 
cause creases.

•	 When washing the laundry to be dried, 
adjust the amount of softener according 
to the data from the manufacturer of the 
washing machine.

4.3. Load Capacity
Follow the instructions in the "Programme 
selection and consumption table". (See: 5.2 
Programme selection and consumption 
table). Do not load the product with more 
laundry than the capacity values specified 
in the table.

 IMPORTANT: It is not recommended 
to load the dryer with more laundry than 
the amount shown in the figure. When 
overloaded, the drying performance of 
the dryer will decrease and the dryer and 
laundry might be damaged.

Laundry Dry load weight (gr)

Bedsheet (double) 725

Pillowcase 240

Bath Towel 700

Hand Towel 225

Shirt 190

Cotton Shirt 200

Jean 650 

Fabric - Gabardine Trousers 400

T-shirt 120
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5. USING THE TUMBLE DRYER

5.1. Control Panel

1. Programme Selection Knob
2. Electronic indicator and additional 
functions 
5.1.1. Programme Selection Knob
Use the programme selection knob to select 
the desired drying programme

1 2

5.1.2. Electronic Indicator and Additional 
Functions

Display symbols:

Water tank warning indicator

Lint filter cleaning warning indicator

Heat exchanger cleaning warning 
indicator

Extra Dry

Cupboard Dry

Iron Dry

Drying level 1

Drying level 2

Drying level 3

Drying level 4

Delay Timer

Anti-crease 60‘

Anti-crease 120‘
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Delicate

Buzzer Cancel

Start and pause

Drying Step Display:

Drying

Iron dry

Cupboard dry

End

The electronic display shows the drying steps 
throughout the program. Every time a program step 
starts, the relevant drying step light turns on. Once 
the drying step is complete, the relevant drying step 
light turns off.

Energy Consumption Display

The energy consumption display shows the energy 
consumption of the selected program. The bigger 
the display, the more the energy consumption. The 
energy consumption level increases or decreases 
depending on the fabric type, duration of the selected 
program, the drying level and the spinning speed.
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5.1.3. Programme Selection and Consumption Table
Press the Start/Pause button to start the programme. The Start/Pause LED that indicates 
that the programme has started and the remaining the of the program is seen on the 
display.

Programme Load (kg)
Washing 
machine

spin speed

Approximate 
amount of 
remaining 
humidity

Duration 
(minutes)

*Pamuklu (Cotton) 8 1000 60% 174

Sentetik (Synthetics) 4 800 40% 74

Narin (Delicates) 2 600 50% 55

Karışık (Mixed Fabrics) 4 1000 60% 112

Havlular (Towel) 3 1000 60% 90

Hijyen (Hygiene) 3 1000 60% 95

Süreli Kurutma (Time 
Dry) - - - -

Bebek Giysileri 
(Babywear) 3 1000 60% 78

Yorgan (Duvet) 2,5 800 60% 140

Spor  (Sportswear) 4 800 40% 103

Dış giyim (Outdoor) 2 800 40% 53

Yünlü Havalandırma 
(Wool Refresh) - - - 5

Havalandırma (Refresh) - - - 10

Hızlı 34 (Quick 34) 1 1200 50% 34

Gömlek 20 (Shirt 20) 0,5 1200 50% 20

Energy consumption values

Programme Load (kg)
Washing 
machine

spin speed

Approximate 
amount of 
remaining 
humidity

Energy 
consumption 
values (kWh)

Cottons + Cupboard Dry 8 1000 60% 1,88

Cottons + Iron Dry 8 1000 60% 1,55

Synthetics + Cupboard 
Dry

4 800 40% 0,93

Power consumption in the "off mode" PO (W) 0,5

Power consumption in the "on mode" PL (W) 1

Cupboard  programme is the standard drying programme that can be run 
with a full or half load and for which the information is given on the label and 
product receipt. This programme is the most energy efficient programme to 
dry normal wet cotton clothes.

*Energy labelling standard programme (EN 61121:2013)
All values in the table were determined in accordance with the EN 61121:2013 standard. 
Consumption values may vary from the values in the table depending on the fabric type, 
spin speed, environment conditions and voltage values.
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5.1.4. Auxiliary Functions
The table that summarises the options that can be selected in programmes is given below.

Option Description

Dry Target
Select the drying target suitable for your laundry to be dried.
Select Extra Dry for thick and multilayer laundry that takes time to dry.  Select 
Closet Dry for regular, single-layer laundry. Select Iron Dry for laundry that you 
wish to leave damp, ready for ironing.

Dry Level
The dampness level obtained after drying can be increased by another 3 levels 
in addition to the standard setting. This way, it is ensured that the laundry is drier. 
Levels that can be selected apart from the standard setting (Level 1) 2 (low), 3 
(medium), 4 (high). After selection, light of the relevant drying level turns on. 

Delicate Drying Delicate fabrics are dried in a longer time at low temperatures.

Delay

You can delay the start of the program by selecting a time between 1 and 23 
hours. You can press Start/Pause to activate the desired delay time. When this 
time is up, the selected program will start automatically. During the delay time, 
options compatible with the program can be activated/deactivated. If you long 
press the Delayed Start button, the delay time will change continuously.

Cancel Audible Warning

The drying machine will give an audio warning when the buttons are pressed, 
when the program selection knob is turned and when the program ends. To cancel 
audio warnings, press and hold the “Anti-Crease Option” for 3 seconds. When you 
press this button, you will hear an audible warning that indicates that the option 
has been activated and the audible warnings stated will be cancelled.

Time Dry If the program knob is turned to Time Drying, you can press the Time Drying option 
button to select it and press Start/Pause to start the program.

Child Lock

There is a child lock option to avoid changes in the programme flow when keys 
are pressed during the programme. To activate the child lock, press and hold the 
“Options” and “Anticrease” keys simultaneously for 3 seconds. When the child lock 
is active, all keys will be deactivated. Child lock will be deactivated automatically 
at the end of the programme. When activating/deactivating the child lock, ‘‘CL’’ 
will visualize on display for 2 sec and then becomes off; and an audible warning 
will be heard. Warning; when the product is running or the child lock is active, 
if you turn the programme selection knob, you will hear an audible warning and 
‘‘CL’’ will visualize on display for 2 sec and then becomes off. Even if you set the 
programme knob to another programme, the previous programme will continue 
running. To select a new programme, you need to deactivate the child lock and 
then set the programme selection knob to ‘‘Off’’ position. Then, you can select and 
start the desired programme.

Anti-crease
If you do not open the door of the machine at the end of the program, the 
anti-crease option will be active for 60 minutes. When the anti-crease option is 
selected, anti-crease will be active for 120 minutes.

Spin
For the laundry to be dried, set the spin speed on the washing machine where you 
washed the laundry. This way, it is ensured that the estimated drying time is more 
accurately displayed.

*Options vary depending on model.



5.1.5. Starting the Programme
The Start/Pause LED will flash during programme selection.Press the Start/Pause button 
to start the programme. The Start/Pause LED that indicates that the programme has 
started and the drying LED will come on.

Programme Description

*Pamuklu (Cotton) This programme dries cotton laundry including bedsheets, pillowcases, pyjamas, 
underwear, tablecloths etc.

Sentetik (Synthetics) This programme dries synthetics, such as shirts, t-shirts, blouses, at a lower 
temperature compared to the cottons programme.

Narin (Delicates) This programme dries thin clothes like shirts, blouses and silk garments at a low 
temperature to make them ready to wear.

Karışık (Mixed Fabrics) This programme dries cotton-synthetic mixed garments that do not discolour to 
make them ready to wear.

Havlular (Towel) This programme dries thick cotton laundry such as towels, bathrobe, etc.

Hijyen (Hygiene) "This programme is suitable for the fabrics which need 
hygiene requirements."

Süreli Kurutma (Time Dry)
To reach the required drying level at a low temperature, you can use the time 
programmes of 10 min. to 150 min. Regardless of the drying level, the programme 
stops at the desired time.

Bebek Giysileri (Babywear) This programme provides hygienic drying for delicate infant clothes at a low 
temperature.

Yorgan (Duvet) This programme is used to dry single duvet with feather, down or synthetic fillings.

Spor  (Sportswear) Sport program is used for synthetic sport laundries like shorts, t-shirts at low 
temperature.

Dış giyim (Outdoor) This programme is suitable for outdoor clothing, waterproof jackets, jackets with 
inner insulation, etc.

Yünlü Havalandırma (Wool 
Refresh)

Wool refresh helps wool textiles to remove excess water after washing by applying 
low temperature and gentle movements of drum.

Havalandırma (Refresh) Time drying option is selected from 10 minutes to 120 minutes without providing 
hot air, refresh is done and bad odors can be eliminated.

Hızlı 34 (Quick 34) 1 kg of synthetics spun at a high speed in the washing machine are dried in 34 
minutes.

Gömlek 20 (Shirt 20) 2 to 3 shirts are ready for to be ironed in 20 minutes.

 IMPORTANT: Do not open the loading door while the programme is running. If you 
have to open the door, do not keep it open for a long time.
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5.1.6.  Programme Progress

During the Programme
If you open the door when the programme 
is running, the product will switch to 
standby mode. Once the door has been 
closed, press the Start/Pause key to 
resume the programme.
Do not open the loading door when the 
programme is running. If you have to 
open the door, do not keep it open for a 
long time.
Programme End
Once the programme is over, the warning 
LEDs for Start/Pause, water tank level, 
filter cleaning and heat exchanger 
cleaning will turn on. Additionally, an 
audible warning will be given at the end 
of the programme. You can remove the 
laundry to make the machine ready for a 
new load.

 IMPORTANT: Clean the lint filter after 
every programme. Empty the water tank 
after every programme.

 IMPORTANT: If you do not take out 
the laundry after the programme has 
ended, the 1-hour Anti Crease phase 
will automatically be activated. This 
programme rotates the drum at regular 
intervals to prevent creases.

5.2. Drum Light Information
• This product includes LED Drum Light.
• The light works automatically when you
 open the door. And closes itself after a 
while automatically.
• It is not an adjustable option for user to 
open or close it.
• Please do not try to replace or modify the
 LED Light.
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Programme

Optionen

Dry Target Delay Buzzer 
Cancel

Child 
Lock Delicate Time Dry Dry Level Anticrease Spin

*Pamuklu 
(Cotton) X

Sentetik 
(Synthetics) X

Narin 
(Delicates) (default)

X X

Karışık (Mixed 
Fabrics) X

Havlular 
(Towel) X

Hijyen 
(Hygiene) X

Süreli Kurutma 
(Time Dry) X X X X

Bebek 
Giysileri 
(Babywear)

X

Yorgan (Duvet) X

Spor  
(Sportswear) X

Dış giyim 
(Outdoor) X

Yünlü 
Havalandırma 
(Wool Refresh)

X X X X X

Havalandırma 
(Refresh) X X X X

Hızlı 34 (Quick 
34) X X X X

Gömlek 20 
(Shirt 20) X X X X

X Not selectable

Selectable
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7. Close the filters and fit the hooks
8. Place inner filter inside of outer filter
9. Refit the Lint filter
After the dryer has been used for a certain 
period of time, if you encounter a layer that 
will cause obstruction on the filter surface, 
wash the filter with warm water to clean the 
layer. Dry the filter thoroughly before 
reinstalling it again.

6.2. Emptying the Water Tank

1. Pull the drawer cover and carefully take 
out the tank.
2. Empty the water in the tank.
3. If there is lint accumulated on the 
discharge cap in the tank, clean it with 
water.

1

2

6. CLEANING AND CARE
 IMPORTANT: Do not use industrial 

chemicals to clean your dryer. Do not use a 
dryer that has been cleaned with industrial 
chemicals.

6.1. Cleaning the Lint Filters
 IMPORTANT: DO NOT FORGET TO 

CLEAN THE LINT FILTERS AFTER EACH 
USE.
To clean the lint filters:

1. Open the loading door.
2. Pull up the lint filters to remove it.
3. Open the outer filter
4. Clean the outer filter by your hands or 
using a soft cloth.
5. Open the inner filter
6. Clean the inner filter by your hands or 
using a soft cloth
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4. Refit the water tank.
 IMPORTANT: Never remove the water 

tank when the programme is running. The 
water condensed in the water tank is not 
suitable for human consumption.

 IMPORTANT: DO NOT FORGET TO 
EMPTY THE WATER TANK AFTER EACH 
USE.

6.3. Cleaning the Heat Exchanger
 IMPORTANT: Clean the heat exchanger 

when you see the warning “Heat Exchanger 
cleaning”.

 IMPORTANT: EVEN IF THE “HEAT 
EXCHANGER CLEANING WARNING 
LED” IS NOT ON: CLEAN THE HEAT 
EXCHANGER AFTER EVERY 30 DRYING 
PROCESSES OR THREE TIMES A 
MONTH. 

If the drying process is completed, open the 
loading door and wait for it to cool down.

1.  Open the kick plate cover as shown.
2.	 Unlock the exchanger cover by turning 

in the direction shown with arrows.
3.	 Take out the exchanger cover as shown.
4.	 Clean the front surface of the exchanger 

as shown.
5.	 Fit the exchanger cover as shown.
6.	 Lock the exchanger cover by turning in 

the direction shown with arrows.
7.	 Close the kick plate cover as shown.  

WARNING: DO NOT CLEAN 
WITH BARE HANDS SINCE 
THE EXCHANGER FINS ARE 
SHARP. THEY MAY HURT 
YOUR HANDS

6.4. Cleaning the Humidity Sensor

Inside the machine, there are humidity 
sensors that detect whether the laundry is 
dry or not.
To clean the sensors:
1. Open the loading door of the machine.
2. If the machine is still hot due to the drying 
process, wait for it to cool down.
3. Using a soft cloth soaked in vinegar, wipe 
the metal surfaces of the sensor and dry 
them.

 IMPORTANT: CLEAN THE METAL 
SURFACES OF THE SENSOR 4 TIMES A 
YEAR.

 IMPORTANT: Do not use metal tools to 
clean the metal surfaces of the sensor.

 WARNING: Due to the risk or fire and 
explosion, do not use solution agents, 
cleaning agents or similar products when 
cleaning the sensors.
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6.5. Cleaning the Inner Surface of the 
Loading Door

 IMPORTANT: DO NOT FORGET TO 
CLEAN THE INNER SURFACE OF THE 
LOADING DOOR AFTER EACH DRYING 
PROCESS.
Open the loading door of the dryer and 
clean all of the inner surfaces and the 
gasket with a soft, damp cloth.
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7. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Brand LG

Model name RH80T1AP6R

Height Min: 845 mm / Max: 855 mm*

Width 600 mm

Depth 610 mm

Capacity (max.) 8 kg**

Net weight (with plastic door) 45,4 kg

Net weight (with glass door) 47,8 kg

Voltage 220-240 V

Power 1000 W

*Min. height: Height with the adjustable feet not used. Max. height: Height with the 
adjustable feet extended to the maximum.
**Dry laundry weight before washing.

 IMPORTANT: To improve the quality of the dryer, technical specifications are subject to 
change without prior notice.

 IMPORTANT: The values declared have been obtained in a laboratory environment 
according to the relevant standards. These values may change depending on the 
environmental conditions and use of the dryer.
  ATTENTION:
1. Due to safety reasons, legislation forces a room of at least 1 m³ per 8 g refrigerant for 
such equipment. For 110 g propane, the minimum allowed room size would be 13.75 m³.
2. Coolant :Risk of fire/risk of poisoning/risk of material damage and damage to the 
appliance. The appliance contains refrigerant which, although it is environmentally friendly, 
is flammable R290. Failure to dispose of it properly may result in a fire or poisoning. 
Dispose of the appliance properly and do not damage the pipes in the refrigerant circuit.
•	 Type of refrigerant : R290
•	 Quantity of gas : 110 g
•	 ODP (Ozone Depletion Potential) : 0
•	 GWP (Global Warning Potential)  : 3 
3. Risk of explosion or fire. Remove any cigarette lighters and matches from pockets.
4. Do not place the dryer near open fires and ignition sources.
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8. TROUBLESHOOTING
Your dryer is fitted with systems that continuously perform checks during the drying 
process to take the necessary measures and warn you in case of any malfunction.

 WARNING: If the problem persists even if you have applied the steps in this section, 
please contact the your dealer or an Authorised Service Provider. Never try to repair a 
nonfunctional product.

PROBLEM REASON SOLUTION

The drying process takes a long 
time.

The surface of the lint filter might be 
clogged. Wash the filter with lukewarm water.

The heat exchanger might be 
clogged. Clean the heat exchanger

The ventilation grills in front of the 
machine might be closed.

Open the doors/windows to prevent 
the room temperature from rising 
too much.

There might be a layer of limescale 
on the humidity sensor. Clean the humidity sensor.

The dryer might be overloaded with 
laundry. Do not overload the dryer.

The laundry might be insufficiently 
spun. 

Select a higher spin speed on your 
washing machine.

Laundry comes out damp at the end 
of the drying process.

 The laundry that comes out hot at the end of the drying process 
generally feels more humid.

The programme used might not be 
suitable for the type of laundry. 

Check the care labels on the 
laundry items, select a suitable 
programme for the type of laundry 
and additionally, use the time 
programmes.

The surface of the lint filter might be 
clogged. Wash the filter with lukewarm water.

The heat exchanger might be 
clogged. Clean the heat exchanger

The dryer might be overloaded with 
laundry. Do not overload the dryer.

The laundry might be insufficiently 
spun. 

Select a higher spin speed on your 
washing machine. 

The dryer cannot be opened or the 
programme cannot be started. The 
dryer does not get activated when 
adjusted.

The dryer might not be plugged in. Make sure that the plug is fitted in 
the socket.

The loading door might be open. Make sure that the loading door is 
properly closed.

You might not have set a 
programme or pressed the Start/
Pause key. 

Make sure that the programme has 
been set and the dryer is not in the 
Standby (Pause) mode. 

Child lock might be active. Deactivate the child lock.

The programme has been 
interrupted for no reason.

The loading door might not be 
closed properly.

Make sure that the loading door is 
properly closed.

There might have been a power 
failure. 

Press the Start/Pause key to start 
the programme.

The water tank might be full. Empty the water tank.
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PROBLEM REASON SOLUTION

Clothes have shrunk, felted or 
deteriorated.

The programme used might not be 
suitable for the type of laundry. 

Check the care labels on the 
laundry items, select a suitable 
programme for the type of laundry.

Water leaking from the loading door.
There might be lint accumulated on 
the inner surfaces of the loading 
door and on the surfaces of the 
gasket of the loading door. 

Clean the inner surfaces of the 
loading door and the surfaces of the 
gasket of the loading door.

The loading door opens on its own. The loading door might not be 
closed properly.

Push the loading door until you hear 
the closing sound.

The water tank warning symbol is 
on/flashing.

The water tank might be full. Empty the water tank.

The water discharge hose might 
be bent.

If the product is connected directly 
to the water outlet, check the water 
discharge hose.

The filter cleaning warning symbol 
is on.

The lint filter might be unclean. Clean the filter.

The filter seat might be clogged 
by lint. Clean the filter seat.

There might be a layer that causes 
obstruction on the surface of the 
lint filter. 

Wash the filter with lukewarm water.

The heat exchanger cleaning 
warning symbol is on.

The heat exchanger might be 
unclean. Clean the heat exchanger.

The filter and heat exchanger 
cleaning warning symbol are 
flashing.

The filter seat might be clogged 
by lint. Clean the filter seat.

There might be a layer that causes 
obstruction on the surface of the 
lint filter.

Wash the filter with lukewarm water.

The heat exchanger might be 
clogged. Clean the heat exchanger.

The program can not be started and 
the filter warning led is blinking.

The filter may not be placed. Replace the filter.

The filter warning led is blinking 
even though the filter is placed. Call technical service.
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9. AUTOMATIC FAULT WARNINGS AND WHAT TO DO
Your tumble dryer is equipped with a built-in fault detection system, indicated by a 
combination of flashing operation lights. The most common failure codes are shown below.

ERROR CODE SOLUTION

E00 Contact the nearest authorised service agent.

E03 / Empty the water tank, if problem does not solved, 
contact the nearest authorised service agent.

E04 Contact the nearest authorised service agent.

E05 Contact the nearest authorised service agent.

E06 Contact the nearest authorised service agent.

E07 Contact the nearest authorised service agent.

E08 There may be voltage fluctuation in mains.Wait 
until voltage is appropriate for working range.
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10. ENVIRONMENTAL 
PROTECTION AND PACKAGING 
INFORMATION

10.1. Packaging Information
The packaging of this product is made 
of recyclable materials. Do not dispose 
of the packaging, waste together with 
household or other waste. Instead, take it to 
a packaging collection point defined by your 
local authority.

11. DESCRIBING THE ENERGY 
LABEL AND SAVING ENERGY

11.1. Energy Labelling

1. Trademark

2. Model

3. Energy Class

4. Annual Power Consumption

5. Noise During Drying

6. Dry Laundry Capacity

7. Cotton Cupboard Dry Cycle Time

8. Condensing Efficiency Class

9. Machine Technology

A   CDEFGB

A++
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11.2. Energy Efficiency
•	 You should operate the dryer to full 

capacity, but make sure that it is not 
overloaded.

•	 When the laundry is being washed, 
the spin speed should be at the 
highest level possible. This will shorten 
the drying time and reduce energy 
consumption.

•	 Make sure that the same kinds of 
laundry are dried together.

•	 Please follow the recommendations 
in the user manual for programme 
selection.

•	 For air circulation, leave an appropriate 
clearance on the front and back sides 
of the dryer. Do not cover the grills on 
the front side of the machine.

•	 Unless necessary, do not open the 
door of the machine when drying. If you 
have to open it, do not keep it open for 
a long time.

•	 Do not add new (wet) laundry during 
the drying process.

•	 Hairs and lint that detach from the 
laundry and merge in the air are 
collected by the "Lint Filters". Please 
make sure that the filters are cleaned 
before and after each use.

•	 For models with a heat pump, make 
sure that the heat exchanger is cleaned 
at least three times a month or after 
each 30 uses.

•	 During the drying process, the 
environment where the dryer is installed 
must be well ventilated.
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PRODUCT FICHE

Complying Commission Delegated Regulation (EU) No 392/2012

Supplier name or trademark LG Electronics 

Model name RH80T1AP6R

Rated capacity (kg) 8

Type of Tumble Dryer Heat Pump

Energy efficiency class (1) A++

Annual Energy Consumption (kWh) (2) 235

Automatic or Non-automatic Automatic

Energy Consumption of the standard cotton programme at full load (kWh) 1,88

Energy Consumption of the standard cotton programme at partial load (kWh) 1,10

Power consumption of the off-mode for the standard cotton programme at full load  PO 
(W)

0,50

Power consumption of the left-on mode for the standard cotton programme at full load PL 
(W)

1,00

The duration of the left mode on (min.) n/a

Standard cotton programme (3) -

Programme time of the standard cotton programme at full load , Tdry (min.) 179

Programme time of the standard cotton programme at partial load , Tdry1/2 (min.) 107

Weighted programme time of the standard cotton programme at full and partial load  (Tt) 
(min.) 138

Condensation efficiency class (4) B

Average condensation efficiency of the standard cotton programme at full load Cdry (%) 81

Average condensation efficiency of the standard cotton programme at partial load Cdry1/2 
(%)

81

Weighted condensation efficiency of the standard cotton programme at full load and 
partial load Ct (%)

81

Sound power level for the standard cotton programme at full load (5) (dB) 65

Built-in No

(1) Scale from A+++ (most efficient) to D (least efficient) 
(2)Energyconsumption based on 160 drying cycles of the standard cotton programme 
at full and partial load,and the consumption of the low-power modes. Actual energy 
consumption per cycle will depend on how the appliance is used. 
(3) “Cotton + Cupboard Dry  ” used at full and partial load is the standard drying 
programme to which the information in the label and the fiche relates, that this programme 
is suitable for drying normal wet cotton laundry and that it is the most efficient programme 
in terms of energyconsumption for cotton 
(4) Scale from G (least efficient) to A (most efficient) 
(5) Weighted average value - L wA expressed in dB(A) re 1 pW
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12. WARRANTY CARD

12. 1 Warranty

Warranty
Warranty Information

The warranty period is as follows from the delivery date of the product.
Warranty Period and Lifetime Table*1

LifetimeWarranty PeriodProducts
 

10 Years3 Years
Washing Machine, 

Dryer

The lifetimes stated in this table are taken from the AFTER SALES SERVICES 
REGULATION published in the Official Gazette dated 13.06.2014 and numbered 
29029, organized by the Ministry of Customs and Trade.

*1

1.

All of the goods, including all parts are covered by our company warranty.2.

If the goods fail within the warranty period, the period spent in repair is added to the 
warranty period. The repair time of the goods is a maximum of 20 working days. This 
period starts from the date of notification to the service station of the malfunction 
related to the goods, in the absence of the service station, to one of the goods 
seller, dealer, agent, representative, importer or manufacturer of the manufacturer. 
If the malfunction of the industrial goods is not resolved within 10 working days, the 
manufacturer-manufacturer or importer; until the repair of the goods is completed, 
another property with similar characteristics shall be allocated to the use of the 
consumer.

3.

In the event that the goods fail within the warranty period due to both material and 
workmanship and assembly errors, the repair shall be made under no charge, under 
the cost of labour, replacement part cost or any other name.

4.

For warranty problems, T.C. The Ministry of Customs and Trade, General Directorate 
of Consumer Protection and Market Surveillance can be applied.

5.

If the goods are found to be defective, the consumer;
•

 

Returning from the contract, stating that it is ready to return the sold person,
•

 

Retain the sold and ask for a discount on the sale price at the rate of shame,
•

 

Requesting the repair of the sold person free of charge, with all costs at the seller, 
unless excessive costs are required;

•

 

If there is a possibility, it may use one of its optional rights to request that the sale be 
replaced with an undamaged amount. The seller is obliged to fulfil this demand which 
is preferred by the consumer. The right to free repair or replacement of the goods 
without defect can also be used against the manufacturer or importer. The seller, 
manufacturer and importer are jointly responsible for the fulfilment of these rights.

6.
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12. 2 Service Information

The manufacturer or importer shall not be held liable if the proof proves that a defect has 
arisen after the goods have been placed on the market by him. In the event that the free 
repair or replacement of the goods with disproportionate doubts brings disproportionate 
difficulties for the seller, the consumer may use one of the rights to return from the 
contract or deduct the price of the defect are considered. A maximum of twenty business 
days from the date of receipt of this request to the seller, manufacturer or importer if one 
of the rights to free repair or replacement of the goods by defect is selected. However, 
the consumer’s free repair request for the goods listed in the supplementary list 
pursuant to Article 58 of this Law is fulfilled within the maximum repair period specified 
in the regulation. Otherwise, the consumer is free to exercise his other elective rights. 
In the event that the consumer chooses the right to deduct from the contract or return 
at the rate of defect, the whole amount paid or the amount deducted from the price is 
immediately returned to the consumer. The consumer may demand compensation in 
accordance with the provisions of the Turkish Code of Obligations dated 11/1/2011 and 
numbered 6098 together with one of these optional rights.
Information on operating errors.
• Malfunctions caused by the consumer’s use of the goods contrary to the information contained 

in the user manual are excluded from the warranty. If there is an error in the use of faults, 
authorized service stations, if there is no authorized service station, respectively; the seller, 
importer or one of the goods by the manufacturer of the maximum repair time related to the 
goods issued by the report and a copy of this report must be given to the consumer.

7.

In case the authorized service stations do not exist, if there is no usage error in the 
faults, if the authorized service station does not exist, then the consumer arbitration 
committee shall take into account the monetary value of the dispute taking into 
account the value of the dispute by the expert or apply to the consumer court.

8.

Service Information
Our Dear Customer
• The LG Call Management Centre is open 7 days/24 hours on the phone number 444 6 543 

(LGE). When you call outside these hours, you will be contacted during the first working hours if 
you leave your name, surname and phone number with the area code. You can call the nearest 
Authorized Service phone directly by dialling this number or request the service you require.

Çağrı Merkezi
444 6 543 (LGE)

+90 530 918 65 43 (WhatsApp only) www.lg.com

ÇAĞRI MERKEZİMİZİ SABİT TELEFONLARDAN
VEYA CEP TELEFONLARINDAN ALAN KODU

ÇEVİRMEKSİZİN ARAYABİLİRSİNİZ
• This product has been imported by LG Electronics Turkey. Warranty conditions is valid in 

Turkey and provided by LG Electronics Turkey
• Message or share media for easy communication Add “+90 530 918 65 43” to your 

phonebook and connect to LG Customer Service.
• As the services may change from time to time, you can confirm the service you are 

calling from the call center.
• You can find the nearest authorized service center information on the LG website (www.

lg.com/en).
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Customer Information

• Customer Name:

• Customer Address:

• Tel:

• Customer Signature:

Product Information

• Product Type:

• Model Number:

• Serial Number:

• Date of Delivery:

• Date of Invoice:

• Invoice Number:

Dealer Information

• Dealer Name:

• Dealer Address:

• Tel / Fax:

• Dealer Signature:

Importer’s Information

LG ELECTRONICS TİCARET ANONİM ŞİRKETİ
Kaptanpaşa Mah. Piyalepaşa Bulvarı No: 73
Ortadoğu Plaza Kat: 7
Okmeydanı/ Şişli/ İstanbul
Telefon: (0212) 314 5252  Fax: (0212) 222 61 44
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KULLANICI EL KİTABI

KURUTUCU
Kurulumdan önce talimatlar dikkatli bir şekilde okuyun. Bu 
talimatlar okumanz kurulumu kolaylaştracak ve ürünün doğru ve 
güvenli şekilde kurulmasn sağlayacaktr. İleride başvurmak üzere 
bu talimatlar kurulumdan sonra ürünün yannda bulundurun.
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Bu ürünü seçtiğiniz için teşekkür ederiz.
Bu Kullanıcı Kılavuzu, cihazınızın kullanımı ve bakımı ile ilgili önemli güvenlik bilgileri 
ve talimatlar içerir. Lütfen cihazınızı kullanmadan önce bu Kullanım Kılavuzunu okumak 
için zaman ayırın ve bu kitabı ileride incelemek üzere saklayın.

İkon Altyazı Açıklama

UYARI Ciddi yaralanma veya ölüm riski

ELEKTRİK ÇARPMA RİSKİ Tehlikeli voltaj

ATEŞ Yangın riski

DİKKAT Yaralanma veya mülk hasar riski

ÖNEMLİ / NOT Sistemi doğru çalıştırma hakkında bilgi

Kullanım kılavuzunu okuyunuz.

Sıcak Yüzey
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CİHAZI KULLANIRKEN DİKKAT EDİLMESİ 
GEREKEN GÜVENLİK BİLGİLERİ
•	 Kurutma  makinesi, ürünün güvenli bir şekilde 

kullanımı ve tehlikeleri hakkında denetlendikleri 
veya eğitim verildikleri sürece 8 yaş ve üstü 
çocuklar ile fiziksel, duyusal veya zihinsel 
yetenekleri tam gelişmemiş veya tecrübe ve bilgi 
eksiği bulunan insanlar tarafından kullanılabilir. 
Çocuklar cihaz ile oynamamalıdır. Temizleme ve 
kullanıcı bakım işlemleri kendilerini denetleyen 
biri olmadığı sürece çocuklar tarafından 
gerçekleştirilmemelidir.

•	 Makineniz ev ortamında kullanılmak üzere 
tasarlanmıştır. Ticari amaçlar için kullanmanız 
garantinizin iptaline neden olacaktır.Use this 
product only for laundry with a label that indicates it 
is suitable for drying.

•	 Sadece bakım etiketinde kurutmaya uygun olduğu 
belirtilen çamaşırları kurutmak için kullanınız.

•	 3 yaşından küçük çocuklar kurutma makinesinden 
uzak tutulmalıdır.

•	 Üretici, hatalı kullanım veya taşıma nedeniyle 
oluşan herhangi bir zarardan dolayı sorumluluk 
kabul etmez.

•	 Ayarlanabilir ayaklar çıkartılmamalıdır. Kurutma 
makinesi ile zemin arasındaki boşluk; halı, tahta ve 
bant gibi malzemelerle azaltılmamalıdır. Bu durum 
kurutma makinesinin arızalanmasına neden olabilir.
Kurulum ve tamir işlemlerini her zaman Yetkili 
Servise yaptırın. Yetkili olmayan kişiler tarafından 
yapılan işlemler nedeniyle doğabilecek zararlardan 
üretici firma sorumlu tutulamaz.
 UYARI: Kurutma makinesini üzerine su 

püskürterek veya su dökerek kesinlikle yıkamayın! 
Elektrik çarpma riski vardır!
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•	 Ürününüzü bir tezgah altına monte ederken, ürünün 
yan ve arkası ile tezgah arasında en az 3 cm boşluk 
bırakın.

•	 Tezgah altı montajı / sökülmesi mutlaka yetkili 
servisler tarafından yapılmalıdır.

•	 Makineyi kurmadan önce dıştan görülebilir bir 
hasarın olup olmadığını kontrol ediniz. Hasarlı bir 
makineyi asla kurmayınız ve çalıştırmayınız.

•	 Evcil hayvanları kurutma makinesinden uzak 
tutunuz.

•	 Kumaş yumuşatıcılar ya da benzer ürünler 
kumaş yumuşatıcı talimatlarına uygun şekilde 
kullanılmalıdır.

•	 Çakmakları ve kibritleri çamaşırların ceplerinden 
çıkartınız.

•	 Kurutma makinesinin kurulumunun yapılacağı 
alanda yükleme kapağının açılmasına engel 
olacak kilitlenebilir, sürgülü veya menteşeli kapı 
bulunmamalıdır.
 UYARI: Cihaz muhafazasında veya dahili yapıda 

havalandırma açıklıklarını tıkanıklıktan uzak tutun.
•	 Kurutma makinesinin kurulumu için size en yakın 

Yetkili Servise başvurmadan önce, kullanma 
kılavuzundaki bilgilere bakarak elektrik tesisatı ve 
su giderinin uygun olmasına dikkat edin. Uygun 
değilse ehliyetli bir elektrikçi ve tesisatçı çağırarak 
gerekli düzenlemeleri yaptırın.

•	 Kurutma makinesinin yerleştirileceği yerin ve 
ayrıca elektrik ve atık su tesisatının hazırlanması 
müşteriye aittir. Kurutma makinesini kurmadan önce 
üründe herhangi bir hasar olup olmadığını kontrol 
edin. Kurutma makinesi hasarlıysa kurulumunu 
yaptırmayın. Hasarlı ürünler güvenliğiniz için tehlike 
oluşturur.

•	 Kurutma makinesini sabit ve düz bir zemine kurun.
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•	 Kurutma makinesini havalandırması iyi olan tozsuz 
bir ortamda çalıştırın.

•	 Kurutma makinesi ile zemin arasındaki boşluk; halı, 
tahta ve bant gibi malzemelerle azaltılmamalıdır.

•	 Kurutma makinesinin tekmeliği üzerinde bulunan 
havalandırma ızgaralarının önünü kapatmayın.

•	 Kurutma makinesinin kurulumunun yapılacağı 
alanda yükleme kapağının açılmasına engel 
olacak kilitlenebilir, sürgülü veya menteşeli kapı 
bulunmamalıdır.

•	 Kurutma makinesi bir kez kurulduktan sonra, 
bağlantıların sabit kalması gerekir. Kurutma 
makinesini yerleştirirken arka yüzeyin herhangi bir 
yere (musluğa,prize vb.) dayanmamasına dikkat 
edin.

•	 Kurutma makineniz +5°C ile +35°C arasında 
çalışmaya uygundur. Bu sıcaklık aralığı dışında 
çalışması durumunda kurutma makinenizin 
çalışması olumsuz yönde etkilenir ve zarar görür.

•	 Ağır olduğundan, cihazı taşırken daima dikkat edin. 
Her zaman güvenlik eldivenleri kullanın.

•	 Cihazı her zaman dikey olarak hareket ettirin.
•	 Cihazın arka yüzeyi duvara dönük olmalıdır.
•	 Cihaz sabit bir konuma alındığında, bir su terazisi 

kullanarak tam olarak düzgün olup olmadığını 
kontrol edin. Düzgün değilse, bu hale gelene 
dek ayakları ayarlayın. Cihazın konumu her 
değiştirildiğinde bu işlemi tekrarlayın.

•	 Kurutma makinesini elektrik kablosunun üzerine 
koymayın.
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Eski Cihazınızın Atılması
Tüm elektrikli ve elektronik atıklar, devlet 
ya da yerel yetkililer tarafından belirlenen 
toplama merkezlerinde ayrı olarak imha 
edilmelidir. Atık elektrikli ve elektronik aletler 
belediyeler tarafından kurulan toplama 
noktalarına teslim edilmeli veya aldığınız yeni 

ürünü satıcınız adresinize teslim ederken, satıcınızdan 
atık elektrikli ve elektronik aletinizi teslim almasını 
istemelisiniz.

Atık ürünün doğru imhası çevre ve insan sağlığı 
üzerindeki  potansiyel olumsuz  sonuçların 
engellenmesine yardımcı olacaktır.

Bu işareti içeren ürünler tehlikeli madde içerebilir. 
Ürünler içerisindeki tehlikeli maddeler çevre 
kirlenmesine veya yaralanma/ölüme sebebiyet 
verebilir.

AEEE Yönetmeliğine Uygundur.

Eski ürününüzün imhası hakkında daha fazla bilgi için 
lütfen belediyeniz ya da ürünü aldığınız mağaza ile 
iletişime geçiniz. (www.lg.com/global/recycling)
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1. GÜVENLİK UYARILARI
Bu bölümde, yaralanma ya da maddi hasar 
tehlikelerini önlemeye yardımcı olacak güvenlik 
talimatları yer almaktadır. Bu talimatlara uyulmaması 
halinde her türlü garanti geçersiz hale gelir.
1.1. Elektrik Güvenliği
•	 Cihaza, zamanlayıcı gibi harici bir anahtarlama 

cihazından güç beslemesi yapılmamalıdır veya 
düzenli olarak tesisat tarafından açılan ve kapatılan 
bir devreye bağlanmamalıdır.

•	 Elektrik fişini ıslak ellerle tutmayınız. Elektrik 
kablosunu her zaman fişten tutup çekiniz. Aksi 
takdirde elektrik çarpması riski vardır.

•	 Kurutucuyu sigorta korumalı topraklı bir sokete 
bağlayın. Topraklama bağlantısı yetkili bir 
elektrikçi tarafından yapılmalıdır. Şirketimiz, 
yerel yönetmeliklerin gerektirdiği şekilde, toprak 
bağlantısı olmaksızın kurutucunun kullanılmasından 
kaynaklanan zararlardan / kayıplardan sorumlu 
tutulamaz.

•	 Voltaj ve izin verilen sigorta koruması plaket 
etiketinde belirtilmiştir.(Plaket etiketi için bkz. 
Genel Görünüm)

•	 Plaket etiketinde belirtilen voltaj ve frekans 
değerleri, şebeke voltajınıza ve frekans değerine eş 
değer olmalıdır.

•	 Kurutma makinesi kullanılmadığı zamanlarda ve 
kurulum, bakım, temizlik ve tamir işlemleri sırasında 
kurutma makinesinin fişini prizden çekin. Aksi 
takdirde kurutma makineniz hasar görebilir.

•	 Elektrik kablosunun fişi kurulumdan sonra kolay 
erişilebilir olmalıdır.
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 Hasarlı bir güç kablosu / fişi yangına neden 
olabilir veya size elektrik çarpması verebilir. Hasarlı 
olduğunda değiştirilmesi gerekiyor, bu sadece yetkili 
personel tarafından yapılmalıdır.

 Yangın veya elektrik çarpması riskine karşın, 
kurutma makinesini şebeke elektriğine bağlamak 
için uzatma kabloları, çoklu prizler veya adaptör 
kullanmayın.
1.2. Çocuk Güvenliği
•	 Bu cihaz, güvenliklerinden sorumlu bir kişi 

tarafından cihazın kullanımıyla ilgili gözetim veya 
talimat verilmedikçe, fiziksel, duyusal veya zihinsel 
yetenekleri düşük veya deneyim ve bilgi eksikliği 
olan kişiler tarafından (çocuklar dahil) kullanılmak 
üzere tasarlanmamıştır.

•	 8 yaşından küçük çocuklar devamlı kontrol altında 
olsalar bile kurutma makinesinden uzak tutulmalıdır.

•	 Çocuklar oyun oynarken ambalajlara veya folyolara 
dolanabilir veya bu parçaları kafalarına geçirebilir 
ve boğulabilirler. Ambalajları, folyoları ve ambalaj 
parçalarını çocuklardan uzak tutunuz.

•	 Çocuklar kendilerini kurutma makinesi içine 
kapatabilir. Bu nedenle kullanımda olan makinenizin 
kapağını kapalı tutunuz, kullanım dışı kalmış 
makinelerin ise elektrik fişini çekiniz, elektrik 
kablosunu ayırınız ve kurutma makinesi kapı 
mandalını kırınız.

•	 Elektrikli ürünler çocuklar için tehlikelidir. Ürün 
çalışırken çocukları üründen uzak tutun. Çocukların 
kurutma makinesine müdahale etmesini önlemek 
için çocuk kilidini kullanarak devam eden bir 
programda değişiklik yapılmasını engelleyebilirsiniz.

•	 Kurutma makinesini kullanmadığınız zamanlarda 
bile kapağını kapalı tutunuz. 
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1.3. Ürün Güvenliği
  Yangın tehlikesi nedeniyle aşağıda sıralanan 

çamaşırlar veya ürünler ASLA makinede 
kurutulmamalıdır:
•	 Yıkanmamış çamaşırlar.
•	 Yeterli derecede temizlenmemiş ve üzerinde yağ 

ve diğer kirlerin (örn.: üzerinde yemek yağları 
kalan mutfak bezleri, veya krem artıkları olan 
kozmetik örtüleri gibi) bulunduğu çamaşırlar. İyi 
yıkanmamış çamaşırların kendi kendine tutuşma ve 
hatta kurutma bittikten sonra kurutma makinesinin 
dışında bile tutuşma olasılığı vardır.

•	 Yangın çıkarabilecek temizleme maddeleri veya 
aseton, alkol, benzin, petrol, leke ilaçları, terebentin, 
mum ve mum sökücüler veya kimyasallar; temizlik 
bezleri veya paspasların üzerinde kalmışsa.

•	 Üzerinde saç spreyleri, aseton veya benzeri 
kalıntılar bulunan çamaşırlar.

•	 Temizlenmesi için üzerinde sanayi kimyasalları 
kullanılmış olan çamaşırlar (kimyasal temizleme 
gibi).

•	 Üzerinde çok miktarda köpük, sünger, lastik veya 
lastik benzeri parçalar veya aksesuarlar bulunan 
çamaşırlar. Bunlar örneğin lateks köpük sünger, duş 
boneleri, su geçirmez tekstiller, lastikli elbiseler ve 
süngerli yastıklardır.

•	 Dolgulu ve hasarlı parçalar (yastık veya ceketler). 
Bu dolgulardan dışarı sarkan sünger parçaları 
kurutma işlemi sırasında alev alabilir.

•	 Un veya kömür tozunun bulunduğu ortamlarda 
kurutma makinesini çalıştırmak patlamaya neden 
olabilir.
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 DİKKAT: Metal desteklere sahip iç çamaşırları 
kurutma makinesinde kurutulmamalıdır. Bu metal 
destekler kurutma esnasında gevşeyerek koparsa, 
kurutma makinesinde hasara yol açabilir.

   ATEŞ:R290

Yangın/malzeme hasarı/cihaz hasar riski!
Cihaz çevre dostu ancak alev alabilen R290 soğutucu 
kullanılır. Açık alev ve ateş kaynaklarını cihazdan uzak 
tutun.
1.4. Doğru Kullanım

 DİKKAT: Tüm parçalar hızlı bir şekilde 
çıkarılmadan ve dağıtılmadan, kurutma döngüsünün 
bitiminden önce çamaşır kurutma makinesini asla 
durdurmayın.

 DİKKAT: Ev hayvanlarının kurutma makinesinin 
içine girmemesine dikkat edin. Kullanımdan önce 
kurutma makinesinin içini kontrol edin.

 DİKKAT: Kurutucuyu çalıştırırken elektrik 
kesintisi durumunda veya programı iptal ederseniz, 
kurutucunun içindeki çamaşırların aşırı ısınması 
meydana gelebilir. Bu ısı konsantrasyonu, 
kendiliğinden yanmaya neden olabilir, bu nedenle, 
tüm çamaşırları kurutmak ve ısıyı dağıtmak için tüm 
çamaşırları soğutmak veya hızlı bir şekilde çıkarmak 
için Refresh programını her zaman etkinleştirin.
•	 Kurutma makinesini sadece evde kurutma işlemi 

için ve sadece bakım etiketinde kurutmaya 
uygun olduğu gösterilen kumaşları kurutmak 
için kullanınız. Tüm diğer kullanımlar amaç dışı 
kullanımdır ve yasaktır.
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•	 Ürün, ticari kullanım durumunda garanti kapsamı 
dışına çıkacaktır. 

•	 Ev dışında bir yerde (örn.: balkonlarda,teknelerde), 
eğik yüzeylerde ya da sarsıntılı yerlerde 
çalıştırılamaz.

•	 Kurutma makinesi kapağına yaslanmayınız ve 
kapak üzerine oturmayınız. Kurutma makinesi 
devrilebilir.

•	 Çamaşırların zarar görmeyeceği bir ısı derecesinde 
kalabilmeleri için ısınma sürecinden sonra soğutma 
süreci başlar (örn.: çamaşırın kendi kendine 
tutuşmasını önlemek için). Ancak bundan sonra 
program biter. Programın sonunda çamaşırları her 
zaman doğrudan ve tam olarak dışarı alınız.
 DİKKAT: Kurutucuyu hiçbir zaman tiftik filtresi veya 

hasarlı tiftik filtresi olmadan kullanmayın.
•	 Hav filtreleri her kullanımdan sonra belirtilen 

şekilde temizlenmelidir.
•	 Islak temizlemeden sonra hav filtreleri 

kurutulmalıdır. Islak filtreler kurutma işlemi sırasında 
arızaya neden olabilir.

•	 Çamaşır kurutma makinesinin etrafında tüy 
bırakmayan birikmeye izin verilmemelidir (binanın 
dış kısmına havalandırılması amaçlanan cihazlar 
için geçerli değildir).
 ÖNEMLİ: Kurutma makinesi ile zemin arasındaki 

boşluk; halı, tahta, panel gibi malzemelerle 
küçültülmemelidir. Aksi halde makine için yeterli hava 
girişi sağlanamaz.
•	 Kurutma makinesini donma tehlikesi bulunan 

odalarda kurmayın. Donma sıcaklıkları kurutucu 
performansını olumsuz yönde etkiler. Pompada ve 
hortumda donmuş sular zarar görebilir.
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1.5. Çamaşır Makinesi Üzerine Kurulum
 DİKKAT: Çamaşır makinesi, kurutma makinesinin 

üzerine yerleştirilemez. Çamaşır makinesi üzerine 
kurulum sırasında aşağıdaki uyarılara dikkat edin.

 DİKKAT: Sadece eşit kg ve üzeri çamaşır 
makinelerinin üzerine kurutma makinesi konulabilir.
•	 Çamaşır kurutma makinesinin çamaşır makinesi 

üzerinde kullanımı için, iki makine arasında 
sabitleme parçası kullanılmalıdır. Sabitleme 
parçasının Yetkili Servis tarafından monte edilmesi 
gerekir.

•	 Kurutma makinesi, çamaşır makinesinin üzerine 
yerleştirildiğinde toplam ağırlıkları -dolu halde- 
yaklaşık 150 kilogramı bulur. Ürünleri yeterli yük 
taşıma kapasitesine sahip sağlam bir zemin üzerine 
yerleştirin!

Çamaşır Makinesi ve Kurutma Makinesi İçin Uygun Kurulum Tablosu

Kurutma 
Makinesi
(Derinlik)

Çamaşır Makinesi

37 mm 42 mm 53 mm 56 mm 59 mm 85 mm

56 cm X X

61 cm X X X

(Derinlik bilgisi için bkz: 7. Teknik Özellikler)

Kurutma makinesini çamaşır makinesi üzerine 
yerleştirmek için bir ekstra olarak özel bir istifleme 
kiti gereklidir. Lütfen satın almak için LG Electronics 
Müşteri Bilgi Merkezi ile iletişim kurun veya http://www.
lg.com adresinden LG Web sitesini ziyaret edin.Montaj 
talimatı istifleme kiti ile birlikte sunulacaktır.
CE Uygunluk Beyanı
Ürünlerimizin yürürlükteki Avrupa Direktifleri, Kararları ve Düzenlemeleri ile başvurulan 
standartlarda listelenen şartları karşıladığını beyan ederiz.
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2. KURULUM

2.1. Su Çıkışına Bağlama (opsiyonel 
tahliye hortumu ile)
Bir ısı pompası ünitesine sahip ürünlerde, 
su, kurutma işlemi sırasında su deposunda 
birikir. Her kurutma işleminden sonra 
birikmiş suyu boşaltmalısınız. Su tankını 
periyodik olarak boşaltmak yerine su tahliye 
hortumunu da kullanabilirsiniz. Lütfen satın 
almak için LG Electronics Müşteri Bilgi 
Merkezi ile iletişim kurun veya http://www.
lg.com adresinden LG Web sitesini ziyaret 
edin.

2.2. Su Tahliye Hortumunun Bağlanması
1. Kurutma makinesinin arkasındaki 
hortumun ucunu bağlı olduğu yerden elle 
çekerek çıkarın. Hortumu çıkarmak için 
herhangi bir alet kullanmayın.
2. Makineyle birlikte verilen su tahliye 
hortumunun bir ucunu kurutma 
makinesindeki hortumu çıkardığınız yere 
takın.
3. Su tahliye hortumunun diğer ucunu 
doğrudan kirli su giderine ya da lavaboya 
sabitleyin.

   DİKKAT: Hortum bağlantısı yerinden 
çıkmayacak şekilde yapılmalıdır. Su 
tahliyesi sırasında hortum yerinden çıkarsa 
evinizi su basma riski oluşmaktadır.

 ÖNEMLİ: Su tahliye hortumu en fazla 
80 cm yükseğe takılmalıdır.

 ÖNEMLİ: Su tahliye hortumunun 
giderle makine arasında kıvrılmaması, 
katlanmaması ve üzerine basılmamasına 
dikkat edilmelidir.

2.3. Ayakların Ayarlanması
•	 Kurutma makinesinin daha sessiz ve 

titreşimsiz çalışabilmesi için ayakları 
üzerinde düzgün ve dengede durması 
gerekir. Ayakları ayarlayarak bu 
dengeyi sağlayın.

•	 Kurutma makinesi düz ve sağlam bir 
şekilde durana kadar ayakları sağa ve 
sola çevirerek ayarlayın

 ÖNEMLİ: Ayarlanabilir ayakları 
kesinlikle yerinden sökmeyin.

2.4. Elektrik Bağlantısı
 DİKKAT: Yangın ve elektrik çarpması 

riski vardır.
•	 Kurutma makineniz 220-240V ve 50Hz’ 

e göre ayarlıdır.
•	 Kurutma makinenizin şebeke kablosuna 

topraklı özel bir fiş takılmıştır. Bu fiş 
mutlaka plaket etiketinde belirtilen 16 
amper değerinde bir sigorta tarafından 
korunan topraklı bir prize takılmalıdır. 
Buna bağlı bulunan elektrik hattının 
sigorta akım değeride 16 amper 
olmalıdır. Eğer evinizde böyle bir priz ve 
sigorta yok ise ehliyetli bir elektrikçiye 
yaptırınız.

•	 Topraklama yapılmadan kullanma 
sonucu meydana gelebilecek 
zararlardan firmamız sorumlu 
olmayacaktır.

 ÖNEMLİ: Makinenizin düşük voltajda 
çalışması hem makinenizin ömrünün 
kısalmasına hem de performansının 
düşmesine neden olacaktır.

2.5. Tezgah Altına Montaj
•	 Ürününüzü bir tezgah altına monte 

ederken, ürünün yan ve arkası ile 
tezgah arasında en az 3 cm boşluk 
bırakın.

•	 Tezgah altı montajı / sökülmesi mutlaka 
yetkili servisler tarafından yapılmalıdır.
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3. GENEL BİLGİ
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1. Üst Tabla
2. Kontrol Paneli
3. Yükleme Kapağı
4. Tekmelik
5. Tekmelik Açma Yuvası
6. Havalandırma ızgaraları
7. Ayarlanabilir Ayaklar
8. Tekmelik Kapağı
9. Plaket Etiketi
10. Hav Filtresi
11. Su Tankı Çekmecesi
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4. ÇAMAŞIRLARIN HAZIRLANMASI

4.1. Kurutulacak Çamaşırların Ayrılması
Kurutulacak çamaşırların etiketlerinde yer alan talimatlara mutlaka uyunuz. Sadece 
etiketlerinde “kurutma makinesinde kurutulabilir” sembolü olan/yazan çamaşırları 
kurutunuz.
•	 Kurutma makinesini bölüm 4.3. Yük Dolum Kapasitesi bölümünde yer alan yük 

miktarlarından ve çamaşır türlerinden farklı yüklerle çalıştırmayınız.

Kurutucuda kurutulabilir Ütü istemez Hassas / Narin kurutma
Kurutucuda 

kurutulamazdryer

Kurutma yapılmaz
Kuru temizleme yapılmaz Herhangi bir sıcaklıkta

Yüksek sıcaklıkta

Orta sıcaklıkta Düşük sıcaklıkta Isı olmadan Asarak kurutun

Sererek kurutun Islak asarak kurutun Gölgede sererek kurutun Kuru temizlemeye verilebilir

İnce, çok katmanlı veya kalın katmanlı kumaşları birlikte kurutmayınız, çünkü bunlar 
farklı düzeyde kururlar. Bu nedenle sadece aynı yapıdaki ve kumaş türündeki çamaşırları 
birlikte kurutunuz, ancak bu şekilde eşit bir kurutma sonucu elde edebilirsiniz. Size göre 
çamaşırlar hala fazla nemliyse, ek kurutma için bir süreli program seçebilirsiniz.Nevresim, 
çarşaf gibi büyük parçalar ile küçük parçaların beraber makineye atılması durumunda 
küçük parçalar büyük parçaların arasında kalabilir ve bu durum sonucunda çamaşırlarınız 
nemli çıkabilir. Bu nedenle büyük ve küçük parçaları ayrı kurutunuz.
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 ÖNEMLİ: Narin, nakış işli kumaşlar, 
yünlü, ipekli çamaşırlar, hassas 
ve değerli kumaşlardan üretilmiş 
çamaşırlar, hava geçirmeyen çamaşırlar 
ve tül perdeler kurutma makinesinde 
kurutulmaya uygun değildir

4.2. Kurutulacak Çamaşırların 
Hazırlanması

  Patlama ve yangın tehlikesi! 
Çakmakları ve kibritleri çamaşırların 
ceplerinden çıkartınız.

 DİKKAT: Makinenin tamburu ya da 
çamaşırlar zarar görebilir.
•	 Çamaşırlar yıkama sırasında iç içe 

geçmiş, birbirine dolanmış olabilir. 
Çamaşırların kurutma makinesine 
koymadan önce birbirlerinden ayırın.

•	 Çamaşırların ceplerindeki tüm cisimleri 
çıkartınız ve aşağıdakilere dikkat 
ediniz:

•	 Kumaş kemerleri, önlük bağları vb. 
birbirine bağlayınız veya bir çamaşır 
torbası kullanınız.

•	 Fermuarları, kancaları ve kopçaları 
kapatınız, kılıfların düğmelerini 
ilikleyiniz.

•	 Muntazam kurutma sonucu için, 
çamaşırları tekstil türüne göre ve 
kurutma programına göre ayırınız.

•	 Ataçlar ve benzeri metal parçaları 
çamaşırlardan çıkartınız.

•	 Tişörtler ve triko çamaşırlar gibi 
dokuma kumaşlar ilk kurutmada çoğu 
kez çekerler. Koruyucu bir program 
kullanınız.

•	 Sentetik çamaşırları aşırı 
kurutmayınız. Bu durum çamaşırların 
kırışmasına yol açar.

•	 Kumaş yumuşatıcılar veya 
benzeri ürünler, kumaş yumuşatıcı 
talimatlarında belirtildiği gibi 
kullanılmalıdır

4.3. Yük Dolum Kapasitesi
Program seçimi ve tüketim tablosu”ndaki 
talimatlara uyun. (bkz: 5.2. Program 
seçimi ve tüketim tablosu) Tabloda 
belirtilen kapasite değerlerinden fazla 
çamaşır yüklemeyin.

 ÖNEMLİ: Kurutma makinesine, 
şekilde gösterilen seviyeden fazla 
çamaşır yüklenmesi önerilmez. Aşırı 
yükleme yapıldığında, makinenin kurutma 
performansı düşecektir. Ayrıca kurutma 
makinesi ve çamaşırlar hasar görebilir.

Çamaşır Kuru yük ağırlığı (gr)

Çarşaf (çift) 725

Yastık Kılıfı 240

 Banyo Havlusu 700

El Havlusu 225

Gömlek 190

Pamuklu Gömlek 200

Kot Pantolon 650 

Kumaş - Gabardin Pantolon 400

Tişört 120
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5. KURUTMA MAKİNASININ
KULLANILMASI

5.1. Kontrol Paneli

1. Program seçim düğmesi
2. Elektronik gösterge ve ek fonksiyonlar

5.1.1. Program Seçim Düğmesi
Program seçim düğmesinden istediğiniz 
kurutma programını seçiniz

5.1.2. Elektronik Gösterge ve Ek 
Fonksiyonlar

Ekran sembolleri:

Su tankı uyarı göstergesi

Hav filtresi temizliği uyarı göstergesi

Eşanjör temizliği uyarı göstergesi

Ekstra kurutma

Dolap kuruluğu

Ütü kuruluğu

Kurutma seviyesi 1

Kurutma seviyesi 2

Kurutma seviyesi 3

Kurutma seviyesi 4

Gecikmeli başlatma

Kırışıklık önleme 60

Kırışıklık önleme 120
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Narin

Sesli Uyarı İptal

Başlat/ Beklet

Kurutma Adım Göstergesi

Kurutma

Ütü Kuruluğu

Dolap Kuruluğu

Bitti

Elektronik gösterge program boyunca kurutma 
adımlarını gösterir. Her program adımı başladığında 
ilgili kurutma adımının ışığı yanar. Kurutma adımı 
tamamlandığında ilgili kurutma adımı ışığı söner.

Enerji Tüketimi Göstergesi

Enerji Tüketimi Göstergesi, seçilen programın enerji 
tüketimini gösterir. Gösterge ne kadar büyük olursa, 
o kadar fazla enerji tüketimini ifade eder. Enerji 
Tüketimi Göstergesi kumaş türüne, seçilen programın 
süresine, kurutma seviyesine ve çamaşır sıkma 
devrine bağlı olarak artar veya azalır.
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5.1.3. Program Seçimi ve Tüketim Tablosu
Başla/Beklet düğmesine basarak programı başlatın. Programın başladığını belirten Başla/
Beklet ışığı ve Kurutma ışığı yanar.

Program Yük Beyanı 
(kg)

Çamaşır
makinesindeki

sıkma devri
Yaklaşık kalan 

nem miktarı Süre (dk)

*Pamuklu 8 1000 60% 174

Sentetik 4 800 40% 74

Narin 2 600 50% 55

Karışık 4 1000 60% 112

Havlular 3 1000 60% 90

Hijyen 3 1000 60% 95

Süreli Kurutma - - - -

Bebek Giysileri 3 1000 60% 78

Yorgan 2,5 800 60% 140

Spor 4 800 40% 103

Dış giyim 2 800 40% 53

Yünlü Havalandırma - - - 5

Havalandırma - - - 10

Hızlı 34 1 1200 50% 34

Gömlek 20 0,5 1200 50% 20

Enerji tüketim değerleri

Program Yük Beyanı 
(kg)

Çamaşır
makinesindeki

sıkma devri
Yaklaşık kalan 

nem miktarı
Enerji tüketim 

değerleri (kWh)

Pamuklular + Dolap 
Kuruluğu*

8 1000 60% 1,88

Pamuklu Ütü Kuruluğu 8 1000 60% 1,55

Sentetik Dolap Kuruluğu 4 800 40% 0,93

“Kapalı modda” elektrik tüketimi PO (W) 0,5

“Açık Bırakma” modunda elektrik tüketimi PL (W) 1,0

Dolap Kuru  programı etikette ve ürün fişinde bilgilerin verildiği, tam ve 
yarım yükte kullanılabilecek standart kurutma programıdır. Bu program, 
normal ıslak pamuklu yüklerin kurutulmasında kullanılan enerji tüketimi 
açısından en verimli programdır.

*Enerji Etiketi standart programı (EN 61121:2013))
Tablodaki tüm değerler EN 61121:2013 standardına göre tespit edilmiştir. Tüketim değerleri 
çamaşır cinsi, sıkma devri, ortam şartları ve voltaj değerlerindeki değişimlere bağlı olarak 
tablodaki değerlerden farklılık gösterebilir.
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5.1.4. Yardımcı Fonksiyonlar
Programlarda seçilebilecek olan opsiyonların özetlendiği tablo aşağıdadır

Seçenek Açıklama

Kurutma Hedefi
Kurutulacak çamaşırınıza uygun olan kurutma hedefi seçilir.
Zor kuruyan, kalın ve çok katlı kumaşlar için Extra Kuru hedefi seçilir.  Normal, tek 
katlı kumaşlar için Dolap Kuruluğu hedefi seçilir. Ütülemeye hazır, nemli kalması 
istenilen kumaşlar için Ütü Kuruluğu  seçilir.

Kurutma Seviyesi
Kurutma sonrasında elde edilen nemlilik derecesi standart ayara ek olarak 3 
kademe  daha arttırılabilir. Bu şekilde  çamaşırlar daha kuru olur. Standart ayar 
(Seviye 1) dışında seçilebilecek seviyeler: 2(düşük), 3(orta), 4 (yüksek). Seçim 
sonrasında ilgili kurutma seviyesinin ikon ışığı yanar. 

Zaman Programları
Program düğmesi Zaman Kurutma programına alındığında, Zaman Kurutma 
seçeneği düğmesine basılarak seçenek seçilebilir ve Başlat/Duraklat düğmesine 
basılarak program başlatılır.

Gecikmeli Başlat

1 saatten 23 saate kadar seçeneği seçerek programın başlangıç ​​zamanını 
geciktirebilirsiniz. İstenilen gecikme süresini Başlat / Beklet düğmesine 
basarak etkinleştirebilirsiniz. Süre dolduğunda, seçilen program otomatik 
olarak başlayacaktır. Gecikme süresi boyunca, programla uyumlu seçenekler 
etkinleştirilebilir / devre dışı bırakılabilir. Gecikmeli Başlatma düğmesine uzun 
basıldığında gecikme süresi sürekli olarak değişir

Sesli Uyarı İptal
Kurutma makinesi, butonlara basıldığında, program seçim düğmesi çevrildiğinde 
ve program sona erdiğinde sesli uyarıda bulunur. Uyarı seslerini iptal etmek için 
“Kırışık Önleme Opsiyonu” tuşuna 3 saniye basınız. Tuşa bastığınızda opsiyonun 
aktif edildiğine dair sesli uyarı verilir ve belirtilen sesli uyarılar iptal olur.

Hassas Hassas kumaşlar düşük sıcaklıkta daha uzun süre kurutulur.

*Kırışık Önleme
Program sonunda kapı açılmazsa 60 dakika boyunca kırışık önleme opsiyonu aktif 
olur. Kırışık önleme opsiyonu seçildiğinde ise 120 dakika boyunca kırışık önleme 
aktif olur. 

Sıkma Devri Seçimi
Kurutulacak çamaşırınızın, yıkamış olduğunuz çamaşır makinesindeki sıkma devir 
sayısını ayarlayın. Böylelikle, tahmini kurutma süresinin daha hassas bir şekilde 
görüntülenmesi sağlanır. 

Çocuk Kilidi

Program esnasında tuşlara basıldığında makinenin program akışının bozulmaması 
için çocuk kilidi opsiyonu mevcuttur. Çocuk kilidini aktif hale getirmek için ‘Kırışık 
Önleme’ ve ‘Opsiyon’ tuşlarına aynı anda 3 saniye boyunca basınız. Çocuk kilidi 
aktif olduğunda tüm tuşlar devre dışı kalır. Program sonunda çocuk kilidi otomatik 
olarak deaktif olur. Çocuk kilidi aktif/deaktif edilirken ekranda CL ifadesi 2 saniye 
boyunca yanıp söner ve sesli uyarı verilir. Uyarı: makine çalışırken veya çocuk 
kilidi aktifken, program seçim düğmesi çevrildiğinde sesli uyarı verilir. Program 
düğmesi başka bir programa getirilse dahi bir önceki seçili program çalışmaya 
devam eder. Yeni program seçimi için çocuk kilidi deaktif edildikten sonra program 
seçim düğmesi “İptal” pozisyonuna getirilir. Daha sonra istenilen program seçilerek 
program başlatılabilir.
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5.1.5. Programın Başlatılması
Başla/Beklet düğmesine basarak programı başlatın. Programın başladığını belirten Başla/
Beklet ışığı ve Kurutma ışığı yanar.

Program Açıklama

Pamuklu Bu program çarşaf, yastık kılıfı, pijama, iç çamaşırı, masa örtüsü vb. pamuklu 
çamaşırları kurutur.

Sentetik Bu program gömlek, tişört, bluz gibi sentetik ürünleri pamuklu programına göre 
daha düşük bir sıcaklıkta kurutur.

Narin Bu program gömlek, bluz ve ipek gibi giysileri düşük sıcaklıkta kurutarak giyime 
hazır hale getirir.

Karışık Bu program, renk atmayan pamuklu-sentetik karışımlı giysileri kurutarak giyime 
hazır hale getirir.

Havlular Bu program havlu, bornoz vb. kalın pamuklu çamaşırları kurutur.

Hijyen Bu program, hijyen ihtiyacı olan kumaşlar için uygundur.

Süreli Kurutma
Düşük sıcaklıkta istenilen kurutma seviyesine ulaşmak için 10 dakikadan 150 
dakikaya kadar olan zaman programlarını kullanabilirsiniz. Kurutma seviyesinden 
bağımsız olarak program istenilen zamanda durur.

Bebek Giysileri Bu program, hassas bebek giysileri için düşük sıcaklıkta hijyenik kurutma sağlar.

Yorgan Bu program kuş tüyü, kuş tüyü veya sentetik dolgulu tek yorganı kurutmak için 
kullanılır.

Spor Bu program şort, tişört gibi sentetik içerikli spor kıyafetleri düşük sıcaklıkta kurutur.

Dış giyim Bu program dış giyim, su geçirmez ceketler, içten yalıtımlı ceketler vb. için 
uygundur.

Yünlü Havalandırma Yünlü tazeleme, yünlü giysilerin yıkama sonrası fazla suyu, düşük sıcaklık ve 
tamburun hafif hareketleriyle gidermesine yardımcı olur.

Havalandırma Zamanlı kurutma seçeneği 10 dakikadan 150 dakikaya kadar sıcak hava 
sağlanmadan seçilir, tazeleme yapılır ve kötü kokular giderilebilir.

Hızlı 34 Çamaşır makinesinde yüksek devirde sıktırılan 1 kg pamuklu gömlek 34 dakikada 
kurutulur.

Gömlek 20 20 dakikada 2 ila 3 gömlek ütülenmeye hazır hale gelir.

 ÖNEMLİ: Program çalışırken yükleme kapağını açmayın. Kapıyı açmak zorunda 
kalırsanız, uzun süre açık bırakmayın.
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5.1.6.  Program İlerleme Göstergesi

Program süresince
Program devam ederken kapı açılması 
durumunda makine bekle konumuna 
geçecektir. Kapı kapatıldıktan sonra Başlat/
Beklet butonuna basılarak programın 
devam etmesi sağlanır.
Program devam ederken yükleme kapağını 
açmayınız. Eğer mutlaka açmanız 
gerekiyorsa uzun süre açık tutmayınız.
Program Sonu
Program sona erdiğinde Başlat/Beklet, su 
tankı seviyesi, filtre temizliği ve eşanjör 
temizliği uyarı ışıkları yanacaktır. Ek olarak 
program bitiminde sesli uyarı verilecektir. 
Çamaşırları alıp makineyi yeni bir program 
için hazır hale getirebilirsiniz.

 ÖNEMLİ: Her program sonrası hav 
filtresini temizleyiniz. Her program sonrası 
su tankını boşaltınız.

 ÖNEMLİ: Program bittikten sonra 
çamaşırlar alınmazsa 1 saat sürecek 
olan kırışıklık önleme programı otomatik 
olarak devreye girecektir. Belirli aralıklarla 
tambur döndürülerek çamaşırlarda kırışıklık 
oluşması engellenir.

5.2. Tambur Aydınlatması Bilgilendirmesi
•	 Bu ürün LED tambur aydınlatması 

içerir.
•	 Aydınlatma, ürün kapısı açıldığında 

otomatik olarak aktif olur ve Bir süre 
sonra kendiliğinden kapanır.

•	 Ayarlanabilir, tercihen açılıp kapatılabilir 
bir özellik değildir.

•	 Lütfen LED ışığı değiştirmeye ya da 
çıkarmaya çalışmayınız.



TR - 21

PROGRAMLAR

OPSİYONLAR

Kurutma 
Hedefi

Gecikmeli 
Başlat

Sesli 
Uyarı 
İptal

Çocuk 
Kilidi Hassas Kurutma 

Zamanı
Kurutma 
Seviyesi

Kırışıklık 
Önleyici Devir

*Pamuklu X

Sentetik X

Narin X X

Karışık X

Havlular X

Hijyen X

Süreli Kurutma X X X X

Bebek Giysileri X

Yorgan X

Spor X X

Dış giyim X

Yünlü 
Havalandırma X X X X X

Havalandırma X X X X

Hızlı 34 X X X X

Gömlek 20 X X X X

X Seçilemez

Seçilebilir
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6. TEMİZLİK VE BAKIM
 ÖNEMLİ: Kurutma makinenizi 

endüstriyel kimyasallarla temizlemeyiniz. 
Endüstriyel kimyasallarla temizlenmiş 
makineyi kullanmayınız.
Hav Filtreleri Temizliği

 ÖNEMLİ: HAV FİLTRELERİNİ HER KU-
RUTMA İŞLEMİNDEN SONRA MUTLAKA 
TEMİZLEYİNİZ.
Hav filtresini temizlemek için:

1. 	 Yükleme kapağını açın.
2. 	 Yukarıya doğru çekerek hav 
filtrelerinigösterildiği şekilde çıkartın.
3. Dış filtreyi çıkartın.
4. Dış filtreyi elle ya da yumuşak bir bez 
yardımıyla temizleyin.
5. İç filtreyi açın.
6. İç filtreyi elle ya da yumuşak bir bez 
yardımıyla temizleyin.

7. İç ve dış filtreleri tırnaklara oturacak 
şekilde kapatın.
8. Kapatılan iç filtreyi dış filtrenin içine 
geçecek şekilde oturtun.
9. Hav filtrelerini yerine yerleştirin.
Kurutma makinesi belirli bir süre kullanıl-
dıktan sonra filtre gözeneklerinde tıkanık-
lığa neden olacak bir tabaka oluşursa, bu 
tabakayı temizlemek için filtreyi ılık suyla 
yıkayınız. Filtreyi yerine takmadan önce 
iyice kurulayınız.

6.1. Su Tankının Boşaltılması

1. Su tankı çekmecesini çekerek tankı 
dikkatlice çıkarın.
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2. Tanktaki suyu dökün.
3. Tanktaki boşaltma kapağında hav 
birikmiş ise su tutarak temizleyin.
4. Su tankını yerine yerleştirin.

 ÖNEMLİ: Su tankını program devam 
ediyorken kesinlikle çıkarmayınız. Su tan-
kında yoğuşturulan su içme suyu değildir.

 ÖNEMLİ: SU TANKINI HER KULLANIM 
SONRASI MUTLAKA BOŞALTINIZ.

6.2. Eşanjör Temizliği
 ÖNEMLİ:“Eşanjör Temizliği” uyarısını 

gördüğünüzde eşanjörü temizleyiniz.
 ÖNEMLİ: “EŞANJÖR TEMİZLİĞİ” 

UYARI IŞIĞI YANMASA DAHİ: EŞANJÖRÜ 
HER 30 KURUTMA İŞLEMİNDEN SONRA 
VEYA AYDA BİR TEMİZLEYİNİZ.

1. Tekmelik kapağını gösterildiği şekilde 
açın.
2. Eşanjör kapağı kilitlerini oklarla belirtilen 
yönde çevirerek açın.
3. Eşanjör kapağını gösterildiği şekilde 
yerinden çıkartın.
4. Eşanjörün ön yüzeyini süpürge 
yardımıyla temizleyin.
5. Eşanjörün kapağını gösterildiği şekilde 
yerine oturtun.
6. Eşanjör kapağı kilitlerini oklarla belirtilen  
yönde çevirerek kapatın.
7. Tekmelik kapağını gösterildiği şekilde 
kapatın. 

UYARI: EŞANJÖR KANATÇIKLARI KESKİN 
OLDUĞU İÇİN ÇIPLAK ELLE TEMİZLEMEYİ 
DENEMEYİN. KANATÇIKLAR ELİNİZE ZARAR 
VEREBİLİR.

6.3. Nem Sensörü Temizliği

Makinenin içinde, çamaşırın kuru olup 
olmadığını algılayan nem sensörleri bulun-
maktadir.
Sensörleri temizlemek için:
1. Makinenin yükleme kapağını açın.
2. Kurutma işleminden dolayı makine hala 
sıcaksa soğumasını bekleyin.
3. Sensörün metal yüzeylerini ıslatılmış 
yumuşak bir bezle silin ve kurulayın.

 ÖNEMLİ: SENSÖRÜN METAL YÜZEY-
LERİNİ YILDA 4 KEZ TEMİZLEYİN.

 ÖNEMLİ: Sensörün metal yüzeylerini 
temizlerken metal aletler kullanmayın.



TR - 24

  UYARI:  Yangın ve patlama tehlikesi 
nedeniyle, sensörleri temizlerken çözelti 
maddesi, temizleme maddesi veya benzeri 
maddeler kullanmayın.

6.4. Yükleme Kapağı İç Yüzey Temizliği
 ÖNEMLİ: YÜKLEME KAPAĞI IÇ 

YÜZEYINI HER KURUTMA IŞLEMINDEN 
SONRA MUTLAKA TEMIZLEYINIZ.
Kurutma makinesinin yükleme kapağını 
açıp, tüm iç yüzeylerini ve contasını 
yumuşak nemli bir bezle siliniz.
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7. TEKNİK ÖZELLİKLER

Marka LG

Model adı RH80T1AP6R

Yükseklik Min: 845 mm / Max: 855 mm*

Genişlik 600 mm

Derinlik 610 mm

Kapasite (max.) 8 kg**

Net ağırlık (plastik kapı ile) 45,4 kg

Net ağırlık (cam kapılı) 47,8 kg

Voltaj 220-240 V

Güç 1000 W

* Min. yükseklik: Ayarlanabilir ayakların yüksekliği kullanılmaz. Maks. yükseklik: 
Ayarlanabilir ayakların yüksekliği, maksimum genişliğe kadar uzatılmıştır.
** Yıkamadan önce kuru çamaşır ağırlığı.
  ÖNEMLİ: Kurutucunun kalitesini iyileştirmek için teknik özellikler önceden haber 
verilmeksizin değiştirilebilir.
  ÖNEMLİ: Bildirilen değerler ilgili standartlara göre laboratuvar ortamında elde 
edilmiştir. Bu değerler çevre koşullarına ve kurutucunun kullanımına bağlı olarak 
değişebilir.

 DİKKAT:
1. Güvenlik nedenlerinden ötürü, mevzuat, bu tür ekipmanlar için 8 g’lık en az 1 m³’lik bir 
odayı zorlar. 110 g propan için izin verilen minimum oda büyüklüğü 13.75 m³ olacaktır.
2. Soğutma sıvısı: Yangın / zehirlenme riski / maddi hasar riski ve cihaza zarar verme riski. 
Cihaz çevre dostu olmasına rağmen yanıcı R290 olan soğutucu akışkan içerir. Uygun 
şekilde imha edilmemesi yangın veya zehirlenme ile sonuçlanabilir. Cihazı uygun şekilde 
atın ve soğutucu akışkan devresindeki borulara zarar vermeyin.
•	 Soğutucu tipi: R290
•	 Gaz miktarı: 110g
•	 ODP (Ozon Tüketimi Potansiyeli): 0
•	 GWP (Küresel Uyarı Potansiyeli): 3
3. Patlama veya yangın riski. Sigara çakmağını çıkarın ve cepler ile eşleştirin.
4. Kurutucuyu açık ateşlerin ve ateşleme kaynaklarının yanına koymayın.
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8. SORUN GİDERME
Kurutma makineniz kurutma işlemleri sırasında devamlı olarak kendisini kontrol ederek 
herhangi bir arıza oluşması durumunda hem gerekli önlemleri alacak, hem de sizi uyaracak 
sistemlerle donatılmıştır.

 UYARI: Bu bölümdeki talimatları uygulamanıza rağmen sorunu gideremezseniz ürünü 
satın aldığınız bayi ya da Yetkili Servise başvurun. Çalışmayan ürünü kendiniz onarmayı 
asla denemeyin.

SORUN SEBEBİ ÇÖZÜM

Kurutma işlemi uzun sürüyor Hava filtresinin yüzeyi tıkanmış 
olabilir.

Filtreyi ılık suyla yıkayın.

Isı eşanjörü tıkanmış olabilir. Eşanjörü temizleyin.

Makinenin önündeki havalandırma 
ızgaraları kapalı olabilir.

Oda sıcaklığının çok yükselmesini 
önlemek için kapıları / pencereleri 
açın.

Nem sensöründe bir kireç tabakası 
olabilir.

Nem sensörünü temizleyiniz.

Kurutucu çamaşırlarla aşırı 
yüklenebilir.

Kurutma makinesini aşırı 
yüklemeyin.

Çamaşırlar yeterince bükülmüş 
olabilir.

Çamaşır makinenizde daha yüksek 
bir sıkma hızı seçin.

Kurutma işleminin sonunda çamaşır 
nemi çıkıyor.  Kurutma işleminin sonunda sıcak çıkan çamaşırlar genellikle daha 

nemli hissettirir.

Kullanılan program çamaşır tipi için 
uygun olmayabilir.

Çamaşır kalemleri üzerindeki bakım 
etiketlerini kontrol edin, çamaşır 
tipi için uygun bir program seçin 
ve ayrıca zaman programlarını 
kullanın.

Hava filtresinin yüzeyi tıkanmış 
olabilir.

Filtreyi ılık suyla yıkayın.

Isı eşanjörü tıkanmış olabilir. Eşanjörü temizleyin.

Kurutucu çamaşırlarla aşırı 
yüklenebilir.

Kurutma makinesini aşırı 
yüklemeyin.

Çamaşırlar yeterince bükülmüş 
olabilir.

Çamaşır makinenizde daha yüksek 
bir sıkma hızı seçin.

Kurutucu açılamıyor veya 
program başlatılamıyor. Kurutucu 
ayarlandığında etkinleştirilmez.

Kurutucu takılı olmayabilir. Fişin sokete takılı olduğundan emin 
olun.

Yükleme kapağı açık olabilir. Yükleme kapağının düzgün şekilde 
kapatıldığından emin olun.

Bir program ayarlamış veya 
Start / Pause tuşuna basmamış 
olabilirsiniz.

Programın ayarlandığından ve 
kurutucunun Bekleme (Duraklama) 
modunda olmadığından emin olun.

Çocuk kilidi aktif olabilir. Çocuk kilidini devre dışı bırakın.

Program hiçbir sebepten dolayı 
kesintiye uğradı.

Yükleme kapağı düzgün 
kapatılmamış olabilir.

Yükleme kapağının düzgün şekilde 
kapatıldığından emin olun.

Bir elektrik kesintisi olmuş olabilir. Programı başlatmak için Başla / 
Bekle tuşuna basın.

Su deposu dolu olabilir. Su haznesini boşaltın.
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SORUN SEBEBİ ÇÖZÜM

Kıyafetler büzülmüş, keçeli veya 
bozulmuştur.

Kullanılan program çamaşır tipi için 
uygun olmayabilir.

Çamaşır kalemindeki bakım 
etiketlerini kontrol edin, çamaşır tipi 
için uygun bir program seçin.

Yükleme kapısından sızan su. Yükleme kapağının iç yüzeylerinde 
ve yükleme kapağının contasının 
yüzeylerinde lif birikintisi olabilir.

Yükleme kapağının iç yüzeylerini 
ve yükleme kapağının contasının 
yüzeylerini temizleyin.

Yükleme kapağı kendi kendine 
açılır.

Yükleme kapağı düzgün 
kapatılmamış olabilir.

Kapanış sesini duyana kadar 
yükleme kapağını itin.

Su haznesi uyarı sembolü yanıyor / 
yanıp sönüyor.

Su deposu dolu olabilir. Su haznesini boşaltın.

Su tahliye hortumu bükülmüş 
olabilir.

Ürün doğrudan su çıkışına bağlıysa, 
su tahliye hortumunu kontrol edin.

Filtre ve ısı eşanjörü temizlik uyarı 
sembolü yanıyor.

Filtre yuvası tiftik tarafından 
tıkanmış olabilir.

Filtre yuvasını temizleyiniz.

Tiftik filtresinin yüzeyinde tıkanmaya 
neden olan bir tabaka olabilir.

Filtreyi ılık su ile yıkayın.

Isı eşanjörü kirli olabilir. Isı eşanjörünü temizleyin.

Program başlatılamıyor ve filtre uyarı 
ledi yanıp sönüyor.

Filtre yerine takılmamış olabilir. Filtreyi yerine takın.

Filtre yerine takılı olduğu halde filtre 
uyarı ledi yanıp sönüyorsa filtre 
sensöründe arıza olabilir.

Teknik servisi arayın.
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9. HATA KODLARI VE YAPILMASI GEREKENLER
Kurutma makinenizde, yanıp sönen çalışma ışıklarının bir kombinasyonu ile gösterilen 
yerleşik bir arıza tespit sistemi bulunur. En yaygın arıza kodları aşağıda gösterilmiştir. 

HATA KODU ÇÖZÜM

E00 Teknik servisi arayın.

E03 / Su haznesini boşaltın, sorun çözülmezse, en yakın yetkili servis 
temsilcisiyle görüşün.

E04 Teknik servisi arayın.

E05 Teknik servisi arayın.

E06 Teknik servisi arayın.

E07 Teknik servisi arayın.

E08 Şehir şebekesinde voltaj dalgalanması olabilir. Voltaj 
değeri makinenin çalışmasına uygun olduğunda çalışmaya 
başlayacaktır.
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10. ÇEVRE KORUMA VE 
AMBALAJ BİLGİSİ

10.1. Ambalaj Bilgisi
Ürünün ambalajı, geri dönüştürülebilir 
malzemelerden üretilmiştir. Ambalaj atığını 
evsel veya diğer atıklarla birlikte atmayın, 
yerel yönetimin belirttiği ambalaj toplama 
noktalarına atın.

11. ENERJİ ETİKETİNİN 
AÇIKLANMASI VE ENERJİ 
TASARRUFU

11.1. Enerji Etiketi

A   CDEFGB

A++

1. Marka

2. Model

3. Enerji Sınıfı

4. Yıllık Enerji Tüketimi

5. Kurutma Sırasındaki Gürültü Değeri

6. Kuru Çamaşır Kapasitesi

7. Pamuklu Dolap Kuruluğu Çevrim Süresi

8. Yoğuşma Verimliliği Sınıfı
9. Makine Teknolojisi
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11.2. Enerji Verimliliği
•	 Kurutma makinesini tam kapasite ile 

çalıştırmalı, ancak kapasitesinden fazla 
da yüklememeye dikkat edilmelidir.

•	 Çamaşırlar yıkanırken mümkün olan 
en yüksek devirde sıkma yapılmalıdır. 
Bu, kurutma süresini kısaltarak enerji 
tüketimini azaltır.

•	 Aynı cins çamaşırların birlikte 
kurutulmasına özen gösterilmelidir.

•	 Program seçimi için kullanma 
kılavuzundaki tavsiyelere uyulmalıdır.

•	 Kurutma Makinesi önünde ve arkasında 
hava dolaşımı için uygun mesafe 
bırakılmalıdır. Makinenin ön tarafındaki 
ızgaraların üzerleri örtülmemelidir.

•	 Kurutma işlemi sırasında gerek 
duyulmadıkça makinenin kapısı 
açılmamalıdır Makinenin kapısını açma 
ihtiyacı varsa uzun süreli olmamalıdır.

•	 Kurutma işlemi sırasında yeni (ıslak) 
çamaşır eklenmemelidir.

•	 Kurutma işlemi boyunca çamaşırdan 
ayrılıp havaya karışan tüy ve lifler “Hav 
Filtreleri” tarafından toplanır. Filtrelerin 
her kurutma öncesi veya sonrası 
temizlenmesine dikkat edilmelidir.

•	 Isı pompalı modellerde, eşanjörün en 
az ayda bir veya her 30 kurutmadan 
sonra düzenli olarak temizlenmesine 
dikkat edilmelidir.

•	 Kurutma işlemi sırasında 
kurutma makinesinin bulunduğu 
ortam iyi havalandırılmalıdır.
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ÜRÜN FİŞİ

Kanun Hükmünde Komisyon Yönetmeliği (EU) No 392/2012 ile uyumludur.

Tedarikçi adı veya ticari marka LG Electronics 

Model adı RH80T1AP6R

Nominal kapasite (kg) 8

Kurutma Makinesi tipi Isı Pompalı

Enerji verim sınıfı (1) A++

Yıllık Enerji Tüketimi  (kWh) (2) 235

Kontrol tipi Otomatik

Tam yükte standart pamuklu programda enerji tüketimi (kWh) 1,88

Kısmi yükte standart pamuklu programda enerji tüketimi (kWh) 1,10

Tam yükte standart pamuk programı için kapalı modun güç tüketimi  PO (W) 0,50

“Açık Bırakma” modunda elektrik tüketimiPL (W) 1,00

“Açık Bırakma” modu süresi (dak.) Yok

Standart Pamuklu programı (3) -

Tam yükte standart pamuklu programının süresi, , Tdry (dak.) 179

Kısmi yükte standart pamuklu programının süresi, , Tdry1/2 (dak.) 107

Kısmi ve tam yükte standart pamuklu programın ağırlıklı süresi (Tt) (dak.) 138

Yoğușturma verim sınıfı(4) B

Tam yükte standart pamuklu programın ortalama yoğușturma verimi,Cdry (%) 81

Kısmi yükte standart pamuklu programın ortalama yoğușturma verimi,Cdry1/2 (%) 81

Tam ve kısmi yükte standart pamuklu programın ağırlıklı yoğușturma verimi, Ct (%) 81

Ürün ses gücü seviyesi (5) (dB) 65

Ankastre kullanım Yok

(1) Verim sınıfı A+++ (en yüksek verim)’ dan D (en düșük verim)’ ye kadar
(2) Standart pamuklu dolap programında, tam ve yarım yük koșulunda 160 kurutma 
çevrimine dayanan, düșük güç modları da dikkate alınarak hesaplanan enerji tüketim 
değeridir. Gerçek çevrim bașına düșen enerji tüketim değeri, kurutma makinesinin 
kullanımına bağlıdır.
(3) “Pamuklu dolap programı” etikette ve ürün fișinde bilgilerin verildiği, tam ve yarım 
yükte kullanılabilecek standart kurutma programıdır. Bu program, normal ıslak pamuklu 
yüklerin kurutulmasında kullanılan enerji tüketimi açısından en verimli programdır.
(4) Verim sınıfı G (en düșük verim)’ den A (en yüksek verim)’ ya kadar
(5) Ağırlıklı ortalama değeri — L WA birimi dB(A) re 1 pW ile ifade edilmiștir.
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12. GARANTİ KARTI

Garanti
Garanti Bilgileri

Garanti süresi, ürünün teslim tarihinden itibaren başlar ve aşağıdaki tablodaki gibidir.
Ürünlerin Garanti Süreleri ve Kullanım Ömrü Tablosu*1

Kullanım ÖmrüGaranti SüresiÜrün

10 Yıl3 YılÇamaşır Makineleri,
Çamaşır Kurutma Makineleri

Bu tablodaki belirtilen kullanım ömrü süreleri Gümrük ve Ticaret Bakanlığın 
tarafından düzenlenen 13.06.2014 tarih ve 29029 sayılı Resmi Gazetede 
yayınlanan SATIŞ SONRASI HİZMETLER YÖNETMELİĞİ’nden alınmıştır.

*1

1.

Malın bütün parçaları dahil olmak üzere tamamı firmamızın garantisi kapsamındadır.2.

Malın garanti süresi içerisinde arızalanması durumunda, tamirde geçen süre garanti 
süresine eklenir. Malın tamir süresi en fazla 20 iş günüdür. Bu süre, mala ilişkin 
arızanın servis istasyonuna, servis istasyonunun olmaması durumunda, malın satıcısı, 
bayii, acentesi, temsilciliği, ithalatçısı veya imalatçısından üreticisinden birisine bildirim 
tarihinden itibaren başlar. Sanayi malının arızasının 10 iş günü içerisinde giderilmemesi 
halinde, imalatçı-üretici veya ithalatçı; malın tamiri tamamlanıncaya kadar, benzer 
özelliklere sahip başka bir malını tüketicinin kullanımına tahsis etmek zorundadır.

3.

Malın garanti süresi içerisinde, gerek malzeme ve işçilik, gerekse montaj hatalarından 
dolayı arızalanması halinde, işçilik masrafı, değiştirilen parça bedeli ya da başka 
herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin tamiri yapılacaktır.

4.

Garanti belgesi ile ilgili olarak çıkabilecek sorunlar için T.C. Gümrük ve Ticaret Bakanlığı, 
Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetim Genel Müdürlüğü’ne başvurulabilir.

5.

Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici;
•

 

Satılanı geri vermeye hazır olduğunu bildirerek sözleşmeden dönme,
•

 

Satılanı alıkoyup ayıp oranında satış bedelinden indirim isteme,
•

 

Aşırı bir masraf gerektirmediği takdirde, bütün masrafları satıcıya ait olmak üzere 
satılanın ücretsiz onarılmasını isteme,

•

 

İmkân varsa, satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, seçimlik 
haklarından birini kullanabilir. Satıcı, tüketicinin tercih ettiği bu talebi yerine 
getirmekle yükümlüdür. Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli ile değiştirilmesi 
hakları üretici veya ithalatçıya karşı da kullanılabilir. Bu hakların yerine getirilmesi 
konusunda satıcı, üretici ve ithalatçı müteselsilen sorumludur.

6.

12. 1 Garanti
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Üretici veya ithalatçı, malın kendisi tarafından piyasaya sürülmesinden sonra ayıbın doğduğunu ispat 
ettiği takdirde sorumlu tutulmaz. Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli ile değiştirilmesinin satıcı 
için orantısız güçlükleri beraberinde getirecek olması halinde tüketici, sözleşmeden dönme veya ayıp 
oranında bedelden indirim haklarından birini kullanabilir. Orantısızlığın tayininde malın ayıpsız değeri, 
ayıbın önemi ve diğer seçimlik haklara başvurmanın tüketici açısından sorun teşkil edip etmeyeceği 
gibi hususlar dikkate alınır. Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli ile değiştirilmesi haklarından 
birinin seçilmesi durumunda bu talebin satıcıya, üreticiye veya ithalatçıya yöneltilmesinden itibaren 
azami yirmi iş günü . Ancak, bu Kanunun 58 inci maddesi uyarınca çıkarılan yönetmelik eki listede 
yer alan mallara ilişkin, tüketicinin ücretsiz onarım talebi, yönetmelikte belirlenen azami tamir süresi 
içinde yerine getirilir. Aksi halde tüketici diğer seçimlik haklarını kullanmakta serbesttir. Tüketicinin 
sözleşmeden dönme veya ayıp oranında bedelden indirim hakkını seçtiği durumlarda, ödemiş olduğu 
bedelin tümü veya bedelden yapılan indirim tutarı derhal tüketiciye iade edilir.Seçimlik hakların 
kullanılması nedeniyle ortaya çıkan tüm masraflar, tüketicinin seçtiği hakkı yerine getiren tarafça 
karşılanır. Tüketici bu seçimlik haklarından biri ile birlikte 11/1/2011 tarihli ve 6098 sayılı Türk Borçlar 
Kanunu hükümleri uyarınca tazminat da talep edebilir.
Kullanım hatalarına ilişkin bilgi.
• Tüketicinin malı tanıtma ve kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı olarak 

kullanmasından kaynaklanan arızalar garanti kapsamı dışındadır. Arızalarda 
kullanım hatasının bulunup bulunmadığının, yetkili servis istasyonları, yetkili servis 
istasyonunun mevcut olmaması halinde sırasıyla; malın satıcısı, ithalatçısı veya 
üreticisinden birisi tarafından mala ilişkin azami tamir süresi içerisinde düzenlenen 
raporla belirlenmesi ve bu raporun bir nüshasının tüketiciye verilmesi zorunludur.

7.

Arızalarda kullanım hatasının bulunup bulunmadığının, yetkili servis istasyonları,yetkili 
servis istasyonunun mevcut olmaması halinde sırasıyla; malın satıcısı,ithalatçısı veya 
üreticisinden birisi tarafından mala ilişkin azami tamir süresiiçerisinde düzenlenen 
rapora ilişkin olarak bilirkişi tarafından tespit yapılmasıtalebiyle uyuşmazlığın parasal 
değerini dikkate alarak tüketici hakem heyetine veyatüketici mahkemesine başvurabilir.

8.

Hizmet Bilgisi
Değerli Müşterimiz
• LG Çağrı Yönetim Merkezi 444 6 543 (LGE) numaralı telefon numarası üzerinden 7 gün/24 

saat hizmet vermektedir (Saat 20:00 ile 09:00 arasında otomatik kayıt sistemiyle hizmet 
verilir). Bu saatler dışında aradığınızda adınızı, soyadınızı ve telefon numaranızı alan kodu ile 
bıraktığınızda ilk mesai saatinde sizinle irtibata geçilecektir. Doğrudan bu numarayı çevirerek 
size en yakın Yetkili Servis telefonunu alabilir veya arzu ettiğiniz hizmeti talep edebilirsiniz.

Çağrı Merkezi
444 6 543 (LGE)

+90 530 918 65 43 (Sadece WhatsApp İletişimi İçin) www.lg.com/tr
ÇAĞRI MERKEZİMİZİ SABİT TELEFONLARDAN

VEYA CEP TELEFONLARINDAN ALAN KODU
ÇEVİRMEKSİZİN ARAYABİLİRSİNİZ

• Bu ürün LG Electronics Türkiye tarafından ithal edilmiştir. Garanti şartları Türkiye’ de 
geçerlidir ve LG Electronics Türkiye tarafından sağlanmaktadır.

• Kolayca iletişime geçmek için mesajlaşın veya medya paylaşın. Telefon rehberinize “+90 
530 918 65 43” ekleyin ve LG Müşteri Hizmetlerine bağlanın.

• Servisler zaman zaman değişebileceği için çağrı merkezinden aradığınız servisi teyit edebilirsiniz.
• Size en yakın yetkili servis merkezi bilgilerini LG Web sayfasında (www.lg.com/tr) bulabilirsiniz.

12. 2 Hizmet Bilgisi
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Kaptanpaşa Mah. Piyalepaşa
Bulvarı No: 73
Ortadoğu Plaza Kat:7 ve 8
Okmeydanı / Şişli İSTANBUL 34384
Tel : (0 212) 314 52 52
Fax : (0 212) 222 61 44

LG Electronics Ticaret A.Ş.

Kaptanpaşa Mah. Piyalepaşa
Bulvarı No: 73
Ortadoğu Plaza Kat:7 ve 8
Okmeydanı / Şişli İSTANBUL 34384
Tel : (0 212) 314 52 52
Fax : (0 212) 222 61 44

LG Electronics Ticaret A.Ş.
İTHALATÇI FİRMA

ÜRETİCİ FİRMA:

Çağrı Merkezi Telefonu : 44-6-543

Çağrı Merkezi Adresi :
Kaptanpaşa Mah. Piyalepaşa
Bulvarı No:73
Ortadoğu Plaza Kat:8
Okmeydanı / Şişli / İstanbul 34384
Tel : (0 212) 314 52 52
Fax : (0 212) 222 61 44

Tüketici Bilgileri

• Tüketici Adı:

• Tüketici Adresi:

• Telefon:

• Tüketici İmzası:

Ürün Bilgileri

• Ürün Sınıfı:

• Model Kodu:

• Seri Numarası:

• Teslim Tarihi:

• Fatura Tarihi:

• Fatura Numarası:

Satıcı Firma Bilgileri

• Bayi Adı:

• Bayi Adresi:

• Telefon / Fax:

• Bayi İmzası:

İthalatçı Firma Bilgileri

LG ELECTRONICS TİCARET ANONİM ŞİRKETİ
Kaptanpaşa Mah. Piyalepaşa Bulvarı No: 73
Ortadoğu Plaza Kat: 7
Okmeydanı/ Şişli/ İstanbul
Telefon: (0212) 314 5252  Fax: (0212) 222 61 44
Vergi No: 6080 467 738
Vergi Dairesi: Boğaziçi Kurumlar
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Kaptanpaşa Mah. Piyalepaşa
Bulvarı No: 73
Ortadoğu Plaza Kat:7 ve 8
Okmeydanı / Şişli İSTANBUL 34384
Tel : (0 212) 314 52 52
Fax : (0 212) 222 61 44

LG Electronics Ticaret A.Ş.

Kaptanpaşa Mah. Piyalepaşa
Bulvarı No: 73
Ortadoğu Plaza Kat:7 ve 8
Okmeydanı / Şişli İSTANBUL 34384
Tel : (0 212) 314 52 52
Fax : (0 212) 222 61 44

LG Electronics Ticaret A.Ş.
İTHALATÇI FİRMA

ÜRETİCİ FİRMA:

Çağrı Merkezi Telefonu : 44-6-543

Çağrı Merkezi Adresi :
Kaptanpaşa Mah. Piyalepaşa
Bulvarı No:73
Ortadoğu Plaza Kat:8
Okmeydanı / Şişli / İstanbul 34384
Tel : (0 212) 314 52 52
Fax : (0 212) 222 61 44
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